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ТЕ́КСТЫ НА РУ́ССКОМ ЯЗЫКЕ́ ДЛЯ A2-A2++ С ПЕРЕВО́ДОМ НА ИТА́ЛЬЯНСКИЙ 

Дороги́е люби́тели ру́сского языка́! 

Вы упо́рно занима́лись и мно́гое 
вы́учили. Но ча́сто вы да́же не зна́ете, 
как мно́го вы уже мо́жете поня́ть и 
сказа́ть! 
Се́рия на́ших оригина́льных те́кстов 
помо́жет вам э́то уви́деть. 
Мы стара́лись написа́ть их живы́м 
совреме́нным языко́м, что́бы расска́зы 
и диало́ги получи́лись не бана́льными. 
Е́сли хоти́те, вы мо́жете попро́бовать 
сра́зу чита́ть ру́сский текст. 
И́ли испо́льзуйте фу́нкцию «покажи́ 
две   страни́цы» и   рабо́тайте с 

параллельным 
итальянский. 

переводом на 

Наде́емся, что вам понра́вятся 
результа́ты на́шей рабо́ты. 
Хоро́шего чте́ния! 
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Гла́вной це́лью эт́их оригина́льных 
те́кстов явля́ется экстенси́вное чте́ние: 
помо́чь чита́ющему угада́ть и́ли вспо́мнить 
значе́ние сло́в и языковы́х структур́ и 
запо́мнить их благодаря́ почти́ посло́вному 
паралле́льному перево́ду. Разуме́ется, эт́и 
те́ксты мо́гут быть испо́льзованы и ина́че: 
для трениро́вки понима́ния – когда́ 
перево́д закрыва́ется и служ́ит лишь для 
контро́ля – и́ли же для пи́сьменного 
перево́да с рус́ского на италья́нский с 
после́дующей самопрове́ркой, а та́кже для 
переска́за и́ли обра́тного перево́да. 

А́вторы стара́лись как мо́жно луч́ше 
воспроизвести́ живо́й рус́ский язы́к и то́чно 
переда́ть его́ в италья́нском вариа́нте. Там, 
где эт́о оказа́лось невозмо́жно, досло́вный 
перево́д и́ли подска́зка бы́ли даны́ в 
ско́бках. 
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Lo scopo principale di questi testi 
autentici è la lettura estensiva: aiutare chi 
legge a intuire, riconoscere e memorizzare 
il lessico e le strutture della lingua, grazie 
all’aiuto della traduzione quasi letterale a 
fronte. Naturalmente i testi possono 
essere usati anche in altri modi: per 
esercitazioni di comprensione alla lettura 
– coprendo il testo a fronte e poi 
verificando quanto è stato compreso – 
oppure per traduzione dal russo all’italiano 
con possibilità di autocorrezione, o, infine, 
per retroversione. 

Le autrici hanno cercato di presentare il 
più possibile la lingua russa viva e di 
renderla con precisione anche nella 
versione in italiano; laddove ciò non è 
stato possibile sono stati inseriti tra 
parentesi o la traduzione letterale o un 
aiuto. 

Cari appassionati della lingua russa! 

Avete studiato con impegno e 
imparato tanto. Ma spesso non siete 
consapevoli di quante cose potete già 
capire e dire! 
Questa serie di testi autentici vi 
aiuterà a rendervene conto. 
Ci siamo impegnate a scriverli usando 
la lingua viva e moderna affinché 
questi racconti e questi dialoghi non 
risultassero banali. 
Se volete, potete cimentarvi solo con 
il testo in russo, oppure usare la 
funzione “visualizza due pagine” e 
lavorare con il testo italiano a fronte. 
Ci auguriamo che gradirete i risultati 
della nostra fatica. 
Buona lettura! 
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О СЕБЕ́ 

 
Меня́ зову́т Алесса́ндро. Я роди́лся в Салу́ццо, э́то небольшо́й го́родок 

в Пьемо́нте. Там живёт моя́ семья́: мои́ роди́тели, моя́ мла́дшая сестра 
Э́лена и я. 

Мне 21 год, ско́ро испо́лнится 22. Я учу́сь на второ́м ку́рсе факульте́та 
совреме́нных языко́в в тури́нском университе́те. 

До э́того я учи́лся в класси́ческом лице́е в моём родно́м го́роде. С 
де́тства я мечта́л стать врачо́м, как мой оте́ц. Поступи́ть на медици́нский 
о́чень тру́дно. Поэ́тому в пя́том кла́ссе лице́я я записа́лся на 
специа́льные, о́чень дороги́е ча́стные ку́рсы (plurale in russo), что́бы 
подгото́виться к те́сту. В лице́е мы о́чень мно́го занима́лись лати́нским и 
гре́ческим. Но я зна́л, что для медици́нского факульте́та мне бу́дут 
бо́льше нужны́ матема́тика и есте́ственные нау́ки. По нату́ре я 
гуманита́рий, поэ́тому мне бы́ло дово́льно тру́дно. 

Я зако́нчил лице́й с хоро́шим результа́том: 89 ба́ллов. По́сле 
экза́менов я сде́лал небольшу́ю па́узу, что́бы отдохну́ть, но че́рез 
неде́лю уже́ опя́ть сиде́л за уче́бниками и серьёзно занима́лся. 

Вступи́тельный тест в сентябре́ - э́то был настоя́щий стресс. Ма́ло 
вре́мени, мно́го вопро́сов. И каки́х вопро́сов! Толпа́ абитурие́нтов, э́тот 
огро́мный зал! Мне каза́лось, что я сра́зу всё забы́л! 

В результа́те, ни на медици́ну, ни на стоматоло́гию я не поступи́л: 
получи́л сли́шком ма́ло ба́ллов. И, коне́чно, о́чень расстро́ился. Че́рез 
год я опя́ть попро́бовал поступа́ть, и опя́ть неуда́ча. Я не попа́л да́же на 
ме́нее прести́жные медици́нские факульте́ты в други́х города́х. Тогда́ я 
реши́л, что э́то не моё. Ско́лько мо́жно про́бовать? Так и до депре́ссии 
недалеко́! 

Коро́че, я нашёл в Интерне́те информа́цию о всех факульте́тах 
тури́нского университе́та, посове́товался с друзья́ми и сказа́л роди́телям, 
что я реши́л записа́ться на лингвисти́ческий факульте́т. Туда́ мо́жно 
поступи́ть без экза́менов. Они́ бы́ли не про́тив, потому́ что они́ ви́дели, 
как я пережива́л. Тепе́рь я всем дово́лен. Я подружи́лся со мно́гими 
одноку́рсниками, и мне нра́вится изуча́ть иностра́нные языки́. Мечта́ю 
стать синхро́нным перево́дчиком и рабо́тать в междунаро́дных 
гуманита́рных организа́циях. Посмо́трим! 
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SU DI ME 

 
     Mi chiamo Alessandro. Sono nato a Saluzzo, è una piccola cittadina del (in) 
Piemonte. Ci abita la mia famiglia: i miei genitori, mia sorella minore Elena, ed 
io. 
     Ho 21 anni, tra poco ne compirò 22. Frequento il secondo anno della 
facoltà di lingue moderne all’università di Torino. 
     Prima (di ciò) ho fatto il liceo classico nella mia città natale. Sin da piccolo 
(dall’infanzia) ho sognato di diventare medico come mio padre. Superare il test 
di ammissione a medicina è molto difficile. Per questo al quinto anno del liceo 
mi sono iscritto a un corso privato dedicato, molto costoso, per prepararmi al 
test. Al liceo abbiamo studiato molto il latino e il greco. Ma sapevo che per la 
facoltà di medicina mi sarebbero servite di più la matematica e le scienze 
naturali. Per natura preferisco le materie umanistiche, perciò per me è stato 
abbastanza difficile. 
     Ho finito il liceo con un bel risultato: 89 punti. Dopo gli esami ho fatto una 
piccola pausa per riposarmi, ma già una settimana dopo stavo di nuovo sui libri 
e studiavo seriamente. 
     Il test d’ingresso a settembre è stato un vero stress. Poco tempo, tante 
domande. E che domande! Una folla di aspiranti studenti, questa enorme aula! 
Mi sembrava di aver subito dimenticato tutto! 
    Alla fine non sono passato né a medicina né a odontoiatria: ho ottenuto un 
punteggio troppo basso (troppi pochi voti). Certamente, ci sono rimasto molto 
male. Un anno dopo ho riprovato a fare il test d’ingresso, ed è stato di nuovo 
un insuccesso. Non sono passato neanche alle facoltà di medicina meno 
prestigiose di altre città. Allora ho deciso che non era cosa per me (non è mio). 
Quante volte si può provare? La depressione non era lontana! 
     A farla breve, ho trovato su Internet le informazioni su tutte le facoltà 
dell’università di Torino, mi sono consultato con gli amici e ho detto ai (miei) 
genitori che avevo deciso di iscrivermi alla facoltà di lingue. Là ci si può iscrivere 
senza test d’ingresso. (Loro) Non erano contrari perché avevano visto 
quanto/come avevo sofferto. Adesso sono soddisfatto di tutto. Ho fatto 
amicizia con molti compagni di corso e mi piace studiare le lingue straniere. 
Sogno di diventare un traduttore simultaneo e di lavorare nelle organizzazioni 
umanitarie internazionali. Staremo a vedere! 
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ГЕРОИ́ЧЕСКАЯ ДЕ́ВУШКА 
 

Я хочу́ рассказа́ть о девушке, кото́рой я восхища́юсь. Её зову́т 
Беатри́че, но все зна́ют её как Бе́бе Ви́о. Она́ моло́же меня́ на два го́да, 
но, по-мо́ему, она́ - настоя́щая герои́ня. 

Бе́бе Ви́о родила́сь в 1997-о́м году́. В де́тстве она́ случа́йно уви́дела по 
телеви́дению трениро́вку по фехтова́нию и реши́ла занима́ться э́тим 
ви́дом спо́рта. 

Но пото́м случи́лась траге́дия: в 11 лет Бе́бе заболе́ла гри́ппом, а 
пото́м менинги́том. Она́ боле́ла о́чень тяжело́. Врачи́ спасли́ ей жизнь, 
но ей ампути́ровали о́бе руки́ по ло́коть и о́бе ноги́ по коле́но. 

Де́вочка до́лго проходи́ла реабилита́цию и учи́лась ходи́ть на 
проте́зах. Несмотря́ на тру́дности, Бе́бе продолжа́ла занима́ться 
фехтова́нием. Ей сконструи́ровали специа́льный проте́з для рапи́ры. Так 
де́вушка ста́ла пе́рвой в Евро́пе спортсмéнкой с проте́зом руки́, кото́рая 
занима́ется фехтова́нием. Бе́бе уча́ствует в соревнова́ниях на 
инвали́дной коля́ске и уже вы́играла не́сколько золоты́х меда́лей на 
паралимпиа́дах и чемпиона́тах ми́ра и Евро́пы. 

Пе́ред паралимпиа́дой в То́кио Бе́бе опя́ть тяжело́ заболе́ла (я не 
зна́ю то́чно, чем, но она́ сама́ сказа́ла, что чуть не умерла́). Но она́ не 
сдала́сь, попра́вилась, начала́ трениро́вки и опя́ть победи́ла! 

Бе́бе Ви́о акти́вно уча́ствует в обще́ственной жи́зни, выступа́ет, не 
бои́тся показа́ться на пу́блике, хо́дит в откры́тых пла́тьях и на высо́ких 
каблука́х, публику́ет свои́ фотогра́фии. И всегда́ улыба́ется! 

Она́ не хо́чет жить с роди́телями и живёт самостоя́тельно. Она́ смогла́ 
победи́ть все тру́дности и реализова́ть свою́ мечту́. И показа́ть, что 
челове́к ва́жен как ли́чность, и что жизнь ка́ждого челове́ка – э́то са́мая 
больша́я це́нность. 

Бе́бе Ви́о о́чень изве́стна в Ита́лии и ста́ла приме́ром му́жества для 
мно́гих люде́й. 

Пожела́ем ей сча́стья! 
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UNA RAGAZZA EROICA 

Voglio parlarvi di una ragazza che ammiro. Si chiama Beatrice, ma tutti la 

conoscono come Bebe Vio. È più giovane di me di due anni, ma per me è 

una vera eroina. 

Bebe Vio è nata nel 1997. Quando era bambina, vide per caso un 

allenamento di scherma in televisione e decise di praticare questo sport. 

Poi la tragedia: а 11 anni, Bebe prese l'influenza e poi la meningite. Era 

gravemente malata. I medici le salvarono la vita, ma le amputarono 

entrambe le braccia al gomito ed entrambe le gambe al ginocchio. 

La ragazzina fece una lunga riabilitazione e imparò a camminare con le 

protesi. Nonostante le difficoltà, Bebe ha continuato a praticare la scherma. 

Le costruirono una protesi speciale per il fioretto. E così è diventata la prima 

atleta in Europa con un protesi al braccio che pratica la scherma. Bebe 

gareggia in eventi su sedia a rotelle e ha già vinto diverse medaglie d'oro alle 

Paralimpiadi e ai Campionati mondiali ed europei. 

Prima delle Paralimpiadi di Tokyo, Bebe si è ammalata di nuovo 

gravemente (non so esattamente di cosa, ma ha detto che stava quasi per 

morire). Però non si è arresa, è guarita, ha ripreso gli allenamenti e ha vinto 

di nuovo! 

Bebe Vio partecipa attivamente alla vita pubblica, si esibisce, non ha 

paura di apparire in pubblico, gira in abiti scollati e tacchi alti, pubblica le 

sue foto. Ed è sempre sorridente (sorride sempre)! 

Non vuole vivere con i suoi genitori e vive per conto suo. È riuscita a 

vincere tutte le difficoltà e a realizzare il suo sogno. E a dimostrare che 

l’essere umano è importante come individuo e che la vita di ognuno è la 

cosa più preziosa. 

Bebe Vio è molto conosciuta in Italia ed è diventata un esempio di 

coraggio per molte persone. 

Le auguriamo di essere felice! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



ESERCITARUS A 
LETTURE IN RUSSO CON TESTO A FRONTE. 

A2-A2++ 

© Marina Artamonova, Paola Cignetti 
Reg. A89240 del 24/10/2013 

 

7 
 

 
ЛЮБОВ́Ь, ЛЮБО́ВЬ! 

Моего́ лýчшего дру́га зову́т Джирóламо. Мы с ним 
однокла́ссники. Он роди́лся в 1992 году́ в Калáбрии, в небольшóм 
живопи́сном городке́, где и жил с отцо́м и ма́терью до прóшлого 
года. А в янвáре он переéхал в Пáдую, к свoе́й невéсте 
Вирджи́нии, котóрая рабóтает касси́ршей на желéзной дорóге. 

Они́ познакóмились на пля́же, когдá  Джирóламо ле́том 
подраба́тывал там спаса́телем. Он влюби́лся в Вирджи́нию с 
пéрвого взгля́да. В э́том нет ничего́ удиви́тельного, от неё все 
бы́ли без ума́. Такáя красáвица! Дли́нные чёрные во́лосы, си́ние 
глаза́, а улы́бка! а фигу́ра! Не знáю, почемý онá вы́брала и́менно 
его́ Навéрно, рáньше онá прóсто не встречáла таки́х богатыре́й. 

В шко́ле Джиро́ламо учи́лся нева́жно, не получи́л никако́й 
профе́ссии. Иногда́ ле́том он помога́л роди́телям на их 
планта́циях помидо́ров и́ли собира́л оли́вки. Че́стно говоря́, у 
него́ нé было никакóго желáния ни учи́ться, ни рабóтать. Ему́ 
нра́вилось то́лько занима́ться на тренажёрах в спортза́ле на́шего 
городка́. Его́ но́вые друзья́ собира́лись по вечера́м на пло́щади, 
выпива́ли, кури́ли тра́вку, пристава́ли к де́вушкам. 

Но встре́ча с Вирджи́нией измени́ла егó жизнь. Он срáзу 
реши́л на ней жени́ться и сдéлал ей предложéние. Вирджи́ния 
постáвила емý два услóвия: во-пéрвых, брóсить свою́ плоху́ю 
компáнию, во-вторы́х, скoрéе устрóиться на рабóту, желáтельно 
óколо того́ гóрода, где онá живёт. 

Джирóламо совсе́м потеря́л го́лову от любви́ и был соглáсен на 
всё. Он поду́мал и реши́л стать води́телем такси́, записáлся в 
автошкóлу. Чéрез три мéсяца он получи́л правá и нáчал искáть 
рабóту. Емý улыбну́лась уда́ча: одно́й фи́рме был срóчно нýжен 
води́тель, и его́ взя́ли пóсле небольшо́й провéрки. Мой друг 
счáстлив, но бои́тся, что не смóжет зарабóтать сýмму, нýжную для 
свáдьбы. Вся надéжда на пóмощь ма́тери и бра́та Вирджи́нии. Её 
брат мясни́к, и, хотя́ речь не идёт о настощем богáтстве, каки́е-то 
дéньги у них, конéчно, имéются. 
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AMORE, AMORE! 
 

     Il mio migliore amico si chiama Girolamo. Siamo (stati) compagni di 
classe. È nato nel 1992 in Calabria, in una pittoresca piccola cittadina, 
dove ha vissuto con il padre e la madre fino all’anno scorso. Invece a 
gennaio si è trasferito a Padova dalla sua fidanzata Virginia, che fa la 
cassiera alle ferrovie. 

Si sono conosciuti in spiaggia, quando Girolamo in estate ci lavorava 
per arrotondare come bagnino. Si è innamorato di Virginia a prima vista. E 
non c’è da stupirsi, per lei tutti avevano perso la testa. Una bellezza così! 
Lunghi capelli neri, occhi blu, e il sorriso! E il fisico! Non so come mai lei 
abbia scelto proprio lui…Forse prima non aveva mai incontrato dei 
marcantoni così. 

Girolamo andava maluccio a scuola, non aveva imparato alcun 
mestiere. Qualche volta in estate aiutava i genitori nelle loro piantagioni di 
pomodori oppure raccoglieva le olive. Parlando sinceramente, non aveva 
nessuna voglia né di studiare, né di lavorare. Gli piaceva solo fare attrezzi 
nella palestra della nostra cittadina. I suoi nuovi amici la sera si riunivano 
in piazza, bevevano, fumavano erba, importunavano le ragazze. 

Ma l’incontro con Virginia ha cambiato la sua vita. Ha subito deciso 
di sposarla e le ha fatto la proposta (di matrimonio). Virginia gli ha posto 
due condizioni: come prima cosa lasciare la sua cattiva compagnia, come 
seconda trovarsi il più velocemente possibile un lavoro, preferibilmente 
vicino alla città dove vive lei. 

Girolamo aveva completamente perso la testa per amore ed era 
disposto a tutto. Ci ha pensato un po’ e ha deciso di diventare tassista, si è 
iscritto a una scuola guida. Tre mesi dopo ha ottenuto la patente e ha 
cominciato a cercare lavoro. La fortuna gli ha sorriso: una ditta aveva 
urgente bisogno di un autista e l’hanno assunto dopo una piccola prova. Il 
mio amico è felice, ma ha paura che non potrà guadagnare la cifra 
necessaria per il matrimonio. Tutte le speranze (sono riposte) nell’aiuto 
della madre e del fratello di Virginia. Suo fratello fa il macellaio e, benché 
non si tratti di una vera e propria ricchezza, certamente un po’ di soldi ci 
sono. 
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ТЯЖЁЛЫЙ БОЛЬНО́Й 
 

Тама́ра - Здра́вствуйте! Я хочу́ вы́звать врача на́ дом. Му́жу пло́хо: 
высо́кая температу́ра, си́льная головна́я боль. Марты́нов Никола́й 
Алексе́евич. Со́рок четы́ре го́да. 
Де́вушка из регистратур́ы - Кака́я температу́ра? 
Тама́ра - С утра́ была́ три́дцать де́вять и два. 
Де́вушка из регистратур́ы - Ваш а́дрес? 
Тама́ра - Ле́нинский проспект, дом сто пятьдеся́т шесть, кварти́ра 
два́дцать четы́ре. 
Де́вушка из регистратур́ы - Но́мер телефо́на? 
Тама́ра - Четы́реста три́дцать четы́ре, се́мьдесят шесть, во́семьдесят 
семь. 
Де́вушка из регистратур́ы - Жди́те, но не ра́ньше обе́да. 
Тама́ра - А пора́ньше нельзя́? 
Де́вушка из регистратур́ы – Нет, ника́к. У нас о́чень мно́го вы́зовов. 
Тама́ра - Спаси́бо большо́е. Бу́дем ждать. 

(че́рез четы́ре часа́) 
Врач - Здра́вствуйте, врача́ вызыва́ли? 
Тама́ра - Здра́вствуйте, до́ктор, проходи́те, пожа́луйста! Дава́йте ку́ртку, 
я её пове́шу. 
Врач - Где мне мо́жно вы́мыть ру́ки? 
Тама́ра - Вот сюда́, пожа́луйста. Я вам полоте́нце чи́стое там положи́ла. 
Врач - Спаси́бо. Кто бо́лен? 
Тама́ра - Мой муж. Он в спа́льне. Сюда́, пожа́луйста. Сего́дня но́чью он 
жа́ловался, что ему́ хо́лодно, не мог спать. Поме́рили температу́ру - 
почти́ со́рок. Я дала́ ему́ анальги́н. А сегодня у́тром опя́ть 39. Ко́ля, 
до́ктор пришёл! 

Никола́й - Здра́вствуйте, до́ктор! Сади́тесь, пожа́луйста. 
Врач - Здра́вствуйте! Что случи́лось? 
Никола́й - Да вот заболе́л. Вчера́ ве́чером уже́ боле́ла голова́ и не́ было 
аппети́та. А но́чью… 
Врач - Так, посмо́трим. Разде́ньтесь, я вас осмотрю́. Покажи́те язы́к. 
Го́рло боли́т? 
Никола́й - Да, немно́го. 
Врач – Ну, оно́ у вас всё кра́сное. Дыши́те. Не дыши́те! Желу́док боли́т? 
Стул был? 
Никола́й - Нет, не боли́т, стул норма́льный, но совсе́м не хочу́ есть. 
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UN MALATO GRAVE 
 

Tamàra - Salve! Vorrei chiamare un medico a domicilio. (Mio) marito sta 
male: (ha) la febbre alta, un forte mal di testa. Martу́nov Nikolàj Aleksèevič. 
Quarantaquattro anni. 
Centralinista del policlinico – Quanto ha di febbre? 
Tamàra - Stamattina aveva trentanove e due. 
Centralinista del policlinico - Il suo indirizzo? 
Tamàra - Corso Lenin, civico centocinquantasei, appartamento 
ventiquattro. 
Centralinista del policlinico Un numero di telefono? 
Tamàra - 434-76-87. 
Centralinista del policlinico - Aspettate, ma non prima dell’ora di pranzo. 
(non prima di pranzo) 
Tamàra - Non si può un po’ prima? 
Centralinista del policlinico - No, assolutamente (in nessun modo). 
Abbiamo tante chiamate. 
Tamàra - Tante grazie. Aspetteremo. 

 
(quattro ore dopo) 
Medico – Salve, avete chiamato un medico? 
Tamàra - Salve dottore, si accomodi prego! Mi dia la giacca, gliela appendo 
(l’appenderò). 

Medico – Dove mi posso lavare le mani? 
Tamàra - Da questa parte, prego. Le ho messo lì un asciugamano pulito. 
Medico – Grazie. Chi sta male? (Chi è malato?) 
Tamàra – Mio marito. È in camera da letto. Da questa parte prego. Stanotte 
si lamentava di aver freddo, non riusciva a dormire. Abbiamo misurato la 
temperatura: quasi quaranta. Gli ho dato dell’analgina. E stamattina di 
nuovo 39. Kolja, è arrivato il dottore! 
Nikolàj - Salve dottore! Si sieda, prego. 
Medico – Salve! Cos’è successo? 
Nikolàj - Ecco, mi sono ammalato. Già ieri sera avevo mal di testa e non 
avevo appetito. E stanotte… 
Medico – Dunque, vediamo. Si svesta, la visiterò. Faccia vedere la lingua. 
Ha mal di gola? 
Nikolàj - Sì, un po’. 
Medico – Beh, ce l’ha tutta rossa. Respiri. Non respiri! Ha mal di stomaco? 
È andato di corpo? (Ha fatto le feci?) 
Nikolàj - No, non mi fa male (non ho mal di stomaco), le feci sono normali, 
ma non ho per niente fame. 
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Врач – Живо́т мя́гкий. Лёгкие чи́стые. Ду́маю, э́то анги́на. Сейча́с весна́, 
а весно́й, са́ми зна́ете… Я вы́пишу вам антибио́тик. Бу́дете принима́ть его́ 
пять дне́й, у́тром и ве́чером. Бо́льше пе́йте, лежи́те, отдыха́йте. Е́сли 
температу́ра вы́ше, чем 38, прими́те парацетамо́л. 
Тама́ра - До́ктор, парацетамо́л у нас зако́нчился. Вы не вы́пишете 
реце́пт? 
Врач - Его́ продаю́т без реце́пта. Так. Че́рез пять дней, е́сли бу́дете себя́ 
лу́чше чу́вствовать, и температу́ры не бу́дет, придёте в поликли́нику, я 
вас ещё раз осмотрю́. Е́сли нет – вызыва́йте на́ дом. 
Никола́й - Хорошо́, спаси́бо, до́ктор. 
Врач - Не́ за что. Поправля́йтесь. До свида́ния! 

(че́рез полчаса́) 
Тама́ра - Де́ти, не пристава́йте к па́пе! Вы не ви́дите, что он заболе́л? 
Де́ти - Мы не пристаём! Мы про́сто игра́ем в спа́льне. 
Тама́ра - Нет, па́пе нельзя́ меша́ть. Пусть спит. На́до закры́ть занаве́ски. 
Иди́те игра́ть в де́тскую. 
Никола́й - Спаси́бо, Тама́ра. Ка́жется, что никто́ не понима́ет, как мне 
пло́хо! Я посплю́. 
Тама́ра - Спи, спи. То́лько скажи́ мне, ты при́нял лека́рство? 
Никола́й - Пока́ нет. Попо́зже. 
Тама́ра - Как попо́зже? Никола́й, ты что́ тако́е говори́шь? Врач сказа́л 
принима́ть ка́ждые 12 часо́в. Пото́м бу́дет по́здно. С анги́ной не шу́тят! 
Э́то о́чень серьёзная боле́знь! 
Никола́й - Ну ла́дно, ла́дно… Не зна́ю, заче́м мне э́тот проти́вный 
антибио́тик. 
Тама́ра - Ты до́лжен его́ вы́пить! Без него́ ты не попра́вишься. 

(че́рез три дня) 
Никола́й - Я уже́ уста́л лежа́ть. Сейча́с вста́ну и приму́ душ. Мне 
проти́вно, что я весь гря́зный. И го́лову помо́ю. 
Тама́ра - Ты с ума́ сошёл, Никола́й! Како́й душ? Ты до́лжен ещё лежа́ть! 
Сего́дня то́лько пе́рвый день без температу́ры! 
Никола́й - Но у меня́ пра́вда ничего́ не боли́т….то́лько немно́го ле́вое 
у́хо. 
Тама́ра - Вот ви́дишь??! У тебя́ начина́ется оти́т! Лежи́, не встава́й и 
лечи́сь, как тебе́ сказа́л врач. Ско́ро бу́дет гото́в бульо́н. На́ тебе́ твой 
планше́т. Я сейча́с схожу́ за детьми́ в шко́лу и бу́дем обе́дать. 
Никола́й - Ла́дно, ла́дно… 
Тама́ра - Никола́й, я тебе́ дам «ла́дно»! Смотри́, я тебя́ зна́ю! Е́сли не 
бу́дешь слу́шаться, я пожа́луюсь на тебя́ врачу́! 
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Medico – L’addome è morbido. I polmoni sono puliti. Penso sia una faringite. È 
primavera, e in primavera, lei sa bene che …(lo sa lei stesso…) Le prescriverò 
un antibiotico. Lo prenderà per cinque giorni, al mattino e alla sera. Beva di più, 
stia a letto, si riposi. Se la temperatura è più alta di 38 prenda del paracetamolo. 
Tamàra - Dottore abbiamo finito il paracetamolo. Potrebbe scrivere la ricetta? 
Medico – Lo vendono senza ricetta. Allora, tra cinque giorni, se si sentirà meglio 
e non avrà la febbre, verrà al policlinico, la visiterò di nuovo. Altrimenti chiami 
(il medico) a domicilio. 
Nikolàj - Bene, grazie dottore. 
Medico - Non c’è di che. Buona guarigione! Arrivederci! 

 
(mezz’ora dopo) 
Tamàra - Bambini non date fastidio al papà! Non vedete che si è ammalato? 
Bambini – Non (gli) diamo fastidio! Stiamo semplicemente giocando nella 
camera da letto. 
Tamàra - No, non si può disturbare il papà. Lasciate che dorma. Bisogna 
chiudere le tende. Andate a giocare nella cameretta (dei bambini). 
Nikolàj - Grazie Tamara. Sembra (che) nessuno capisca quanto sto male! 
Dormirò un pochino. 
Tamàra - Dormi, dormi. Dimmi soltanto (se) hai preso la medicina? 
Nikolaj - Per il momento no. Più tardi. 
Tamàra - Come più tardi? Nikolàj, cosa stai dicendo? Il medico ha detto di 
prender(la) ogni 12 ore. Poi sarà tardi. Non si scherza con la faringite! È una 
malattia molto seria! 
Nikolàj – Va be’, va be’... Non so a cosa mi serva questo disgustoso antibiotico. 
Tamàra - Devi prenderlo! Senza (di esso) non guarirai. 

 
(tre giorni dopo) 
Nikolàj - Sono già stanco di stare coricato. Ora mi alzerò (alzo) e (mi) farò 
(faccio) la doccia. Mi fa schifo essere tutto sporco. E (mi) laverò anche la testa 
(i capelli). 
Tamàra - Sei diventato matto Nikolàj! Ma quale doccia? Devi ancora stare a 
letto (coricato)! Oggi è solo il primo giorno senza la febbre! 
Nikolàj - Ma davvero, non mi fa male niente… solo un pochino l’orecchio 
sinistro. 
Tamàra - Ecco, vedi! Ti sta incominciando un’otite! Sta’ a letto (coricato) e 
curati come ti ha detto il medico. Tra poco sarà pronto il brodo. To’, il tuo 
tablet. Ora vado a prendere i bambini a scuola e faremo pranzo. 

Nikolàj – Va be’, va be’… 
Tamàra - Nikolàj, te la do io “va be’”! Guarda, io ti conosco! Se non ubbidirai, 
mi lamenterò di te con il dottore! 
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ЛЕ́ТНЯЯ ПОДРАБО́ТКА 

Га́ля начала́ зараба́тывать де́ньги, когда́ ей испо́лнилось 15 лет. Снача́ла 
она́ сиде́ла с сосе́дскими детьми́, помога́ла шко́льникам мла́дших кла́ссов 
де́лать уро́ки. Коне́чно, как беби-си́ттер она́ зараба́тывала копе́йки. 

Когда́ она́ поступи́ла в университе́т, она́ начала́ изуча́ть италья́нский язы́к. 
Почему́ и́менно италья́нский? Потому́ что в де́тстве она́ с роди́телями 
не́сколько раз отдыха́ла в Ита́лии и ча́сто слы́шала италья́нскую речь. И 
влюби́лась в Ита́лию и в италья́нский! И пото́м, все знако́мые говори́ли, что 
она́ настоя́щая италья́нка: тёмные глаза́, чёрные во́лосы. Ведь в Росси́и так 
себе́ представля́ют италья́нок. 

В её го́роде шёл чемпиона́т ми́ра по футбо́лу. Италья́нские мужчи́ны 
обы́чно о́чень лю́бят футбо́л, поэ́тому в гости́ницах жи́ли гру́ппы италья́нцев 
из Ри́ма, Флоре́нции, Неа́поля, Па́дуи и так да́лее. То́лько лу́чшие студе́нты 
факульте́та могли́ рабо́тать с иностра́нцами как перево́дчики. И Га́ля была́ 
среди́ них. 

Га́ля рабо́тала в гости́нице на ресепше́не. Е́сли у гостей бы́ли вопро́сы и́ли 
прете́нзии, с ни́ми могла́ объясни́ться то́лько она́: други́е слу́жащие в 
лу́чшем слу́чае немно́го зна́ли англи́йский язы́к. Снача́ла Га́ля была́ в па́нике: 
она́ ещё пу́тала времена́ глаго́лов, да и ле́ксика была́ вся в пасси́ве. Но пото́м 
реши́ла, что для иностра́нцев всё равно́ о́чень ва́жно, что она́ говори́т на их 
языке́, да́же е́сли с оши́бками. Мно́гие из них не смогли́ вы́учить по-ру́сски 
да́же «спаси́бо»! Иногда́ ей был ну́жен гугл-перево́дчик, а иногда́ бума́га и 
каранда́ш: на́до бы́ло рисова́ть то, что она́ объясня́ла, и э́то бы́ло о́чень 
ве́село! 

У Га́ли никогда́ не́ было пра́ктики, но у неё хоро́шая па́мять. Она́ бы́стро 
запомина́ла но́вые слова́ и ско́ро уже́ могла́ расска́зывать о своём го́роде, о 
достопримеча́тельностях. То́чно и поня́тно объясня́ла, где нахо́дится 
гости́ница, банк или стадио́н. Коне́чно, она́ помога́ла тури́стам, но и тури́сты 
учи́ли её лу́чше говори́ть по-италья́нски! 

По́сле чемпиона́та у Га́ли была́ возмо́жность поменя́ть свой гардеро́б. Она́ 
непло́хо зарабо́тала. И сама́ купи́ла себе́ бе́лые кроссо́вки, джи́нсы за 15 
ты́сяч рубле́й, дли́нное се́рое осе́ннее пальто́. Она́ иска́ла сти́льный пиджа́к, 
и был оди́н, кото́рый ей нра́вился. Но продавщи́ца сказа́ла, что, к 
сожале́нию, её разме́ра не́ было. Пото́м Га́ля купи́ла себе́ элега́нтные ту́фли 
за 8 ты́сяч, и всё: де́ньги зако́нчились. И ле́то то́же! 
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IL LAVORETTO ESTIVO 

 
Gàlja ha cominciato a guadagnare (soldi) quando ha compiuto 15 anni. 

All’inizio stava con i bambini dei vicini, aiutava gli scolari delle elementari a fare i 
compiti. Certamente come babysitter guadagnava poco (pochi copechi). 

Quando si è iscritta all’università ha iniziato a studiare la lingua italiana. 
Come mai proprio l’italiano? Perché da bambina (durante infanzia) qualche volta 
era stata in vacanza in Italia con i genitori e aveva sentito spesso la parlata 
italiana. E si è innamorata dell’Italia e dell’italiano! E poi tutti i conoscenti 
dicevano che lei era (è) una vera italiana: occhi scuri, capelli neri. In Russia è 
proprio così che si immaginano le italiane. 

Nella sua città era in corso il campionato del mondo di calcio. Gli uomini 
italiani di solito amano molto il calcio, perciò negli alberghi c’erano gruppi di 
italiani da Roma, Firenze, Napoli, Padova ecc. Solo i migliori studenti della facoltà 
potevano lavorare con gli stranieri come interpreti. E Gálja era tra di loro. 

Gálja lavorava in un albergo alla reception. Se gli ospiti avevano delle 
domande o dei reclami, solo lei poteva spiegarsi con loro: gli altri impiegati nel 
migliore dei casi conoscevano un po’ di inglese. All’inizio Gálja era nel panico: 
confondeva ancora i tempi dei verbi e anche la conoscenza del lessico era solo 
passiva. Ma poi decise che per gli stranieri era (è) lo stesso molto importante che 
lei parlasse la loro lingua, anche se con degli errori. Molti di loro non erano stati 
capaci neanche a imparare (come si dice) in russo “grazie”. A volte aveva bisogno 
di Google traduttore, a volte di un foglio di carta e di una matita: doveva 
disegnare quello che stava spiegando e (questo) era molto divertente! 

Gálja non aveva mai potuto fare pratica, ma ha una buona memoria. 
Memorizzava velocemente i nuovi vocaboli e poco tempo dopo era già in grado 
di raccontare della propria città, dei luoghi d’interesse. Spiegava precisamente e 
in maniera chiara dove si trovavano l’albergo, la banca o lo stadio. Ovviamente lei 
aiutava i turisti, ma anche i turisti le insegnavano a parlare meglio l’italiano! 

Dopo il campionato Gálja ha avuto la possibilità di cambiare il proprio 
guardaroba. Aveva guadagnato niente male. Così si è comprata delle scarpe da 
ginnastica bianche, dei jeans da 15 mila rubli, un lungo cappotto grigio per 
l’autunno (autunnale). Cercava una giacca alla moda e ce n’era una che le 
piaceva. Ma la commessa ha detto che purtroppo la sua taglia non c’era. Poi Gálja 
si è comprata delle scarpe eleganti da 8 mila, ed è tutto: i soldi erano finiti. E 
l’estate pure! 
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ПРИГЛАШЕ́НИЕ 
 

Же́ня - Алло́! Ки́ра, э́то ты? Э́то Же́ня Рудако́ва говори́т. 
Ки́ра - Ой, Жень, приве́т! Я тебя́ не узна́ла. Бога́той бу́дешь! 
Же́ня - Где ты была́? Я тебе́ вчера́ весь день звони́ла. Чего́ тру́бку не берёшь? 
Ки́ра – Да я на рабо́те вы́ключила со́товый, пото́м забы́ла включи́ть. А когда́ 
верну́лась, бы́ло уже́ часо́в оди́ннадцать. По́сле рабо́ты ещё на ку́рсы 
ходи́ла. 
Же́ня: На каки́е ку́рсы? Е́сли не секре́т, коне́чно! 
Ки́ра: Да вот записа́лась к одно́й худо́жнице. У неё гру́ппа, занима́емся 
нейрогра́фикой. Говоря́т, помога́ет реши́ть все свои́ пробле́мы. 
Же́ня – Кру́то! Расска́жешь при встре́че. Мо́жет, я то́же попро́бую. Пробле́м у 
меня́ доста́точно. Там на́до уме́ть рисова́ть? 
Ки́ра – Совсе́м не обяза́тельно. Я пло́хо рису́ю. При встре́че расскажу́, что э́то 
тако́е. 
Же́ня – Дава́й! А ты слы́шала моё сообще́ние? 
Ки́ра - Да, коне́чно. Спаси́бо за приглаше́ние. Я не зна́ла, что у тебя́ за́втра 
день рожде́ния. 

Же́ня – Придёшь? Ты у меня́ ещё не была́. Посмо́тришь, как я живу́. 
Ки́ра – С удово́льствием! А во ско́лько? 
Же́ня – Я сказа́ла всем приходи́ть часо́в в шесть, так подо́льше посиди́м. 
Ма́ма помо́жет всё пригото́вить. Ты же зна́ешь, кака́я она́ кулина́рка? Е́сли 
смо́жешь, дава́й да́же пора́ньше. Вме́сте накро́ем на стол, поговори́м о том- 
о сём. 
Ки́ра – Прекра́сно. А кто ещё бу́дет? 
Же́ня – Мои́ роди́тели, брат и его́ жена́, как же без них? Ивано́вы, пото́м 
Генна́дий сказа́л, что обяза́тельно бу́дет. Сего́дня ещё позвоню́ Бори́су. Е́сли 
он не в командиро́вке, он то́же придёт. А, да, я забы́ла ещё На́стю и Ва́лю с 
рабо́ты. И ты. 
Ки́ра – Жень, скажи́ то́лько, что тебе́ подари́ть. Чего́ тебе́ хо́чется? 
Же́ня – Ой, каки́е глу́пости, Ки́ра, ничего́ не на́до. Не сто́ит тра́тить де́ньги. 
Про́сто приходи́, и всё. Ничего́ не на́до, ра́ди Бо́га. 
Ки́ра – Ну ла́дно, я сама́ поду́маю. Дай то́лько мне свой а́дрес. Я прие́ду на 
такси́. 
Же́ня – Пиши́: у́лица Садо́вая, дом 17, кварти́ра 45. Э́то второ́й подъе́зд. 
Ки́ра – Поня́тно. Тогда́ до за́втра! 
Женя – Пока́! Целу́ю! 
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*Secondo i russi, quando una persona non viene riconosciuta dalla voce o di persona, diventerà ricca. 

 
 

UN INVITO 
 

Žènja – Pronto! Kira, sei tu? Sono Žènja Rudakòva. 
Kìra – Oh, Žènja, ciao! Non ti ho riconosciuta! Diventerai ricca! * 
Žènja – Dove sei stata? Ieri ti ho chiamata tutto il giorno. Come mai non rispondi? (non 
prendi la cornetta) 
Kìra – Ah, sì, al lavoro ho spento il cellulare, poi ho dimenticato di riaccenderlo. E 
quando sono tornata erano più o meno le 11. Dopo il lavoro sono ancora andata al 
corso. 
Žènja – A quale corso? Se non è un segreto, naturalmente? 
Kìra – Ecco, mi sono iscritta da una pittrice. Ha un gruppo, facciamo neurografica. 
Dicono che aiuti a risolvere tutti i propri problemi. 
Žènja – Figo! Racconterai quando ci vedremo. Magari proverò anch’io. Di problemi ne ho 
a sufficienza. (Là) bisogna saper disegnare? 
Kìra – Non è assolutamente obbligatorio. Io disegno male. Quando ci vediamo (ti) 
racconterò di cosa si tratta (che cos’è). 
Žènja – OK! Ma hai sentito il mio messaggio? 
Kìra – Sì, certo. Grazie dell’invito. Non sapevo che domani fosse il tuo (avessi il tuo) 
compleanno. 
Žènja – Verrai? Non sei ancora stata da me. Vedrai come vivo. 
Kìra – Volentieri! A che ora? 
Žènja – Ho detto a tutti di venire verso le sei, così staremo (insieme) più a lungo. Mia 
mamma aiuterà a preparare tutto. Anche tu sai che ottima cuoca è! Se potrai, vieni 
anche prima. Insieme apparecchieremo la tavola, parleremo del più e del meno (di 
quello e di questo). 
Kìra – Meraviglioso. Chi ci sarà ancora? 
Žènja – I miei genitori, mio fratello e la moglie, come si fa meno di loro? Gli Ivanóv, poi 
Ghennàdij ha detto che ci sarà assolutamente. Oggi chiamerò anche Borìs. Se non è via 
per lavoro (in trasferta) verrà anche lui. Ah già, e poi ho dimenticato Nástja e Válja dal 
lavoro. E tu. 
Kìra – Žènja, di(mmi) solo cosa regalarti? Cosa vuoi? (Di cosa hai voglia?) 
Žènja – Ma che sciocchezze, Kìra, non c’è bisogno di niente. Non è il caso di spendere 
soldi. Semplicemente vieni e basta. Non c’è bisogno di nulla, per l’amor di Dio. 
Kìra – Va bene, ci penserò io (da sola). Dammi solo il tuo indirizzo. Verrò in taxi. 
Žènja – Scrivi: via Sadòvaja, civico 17, appartamento 45. È il secondo portone (la scala 
2). 
Kìra – Capito. Allora a domani! 
Žènja – Ciao! Baci! 
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ХЭП́ПИ ЭНД 1 (Исто́рии о живо́тных) 

     Одна́жды ле́том моя́ подруѓа О́ля с муж́ем и сы́ном пое́хала на мо́ре. Они́ сня́ли 
небольшую́ кварти́ру с балко́ном недалеко́ от пля́жа. Мужчи́ны сра́зу пошли́ 
попла́вать, а О́ля начала́ разбира́ть чемода́ны. О́кна и́з-за жары́ бы́ли откры́ты. Вдруг 
О́ля услы́шала стра́нный звук. Каза́лось, что пла́кал ребёнок. Ти́хо, жа́лобно. Звук шёл 
из-под их балко́на. О́ля реши́ла посмотре́ть, в чём де́ло. Она́ вы́шла из кварти́ры, 
обошла́ дом и осторо́жно заглянул́а под балко́н. 
     Там, на земле́ лежа́л и пла́кал ма́ленький котёнок. Он был о́чень плох. Худо́й, 
гря́зный, гла́зки закры́ты, везде́ ужа́сные ра́ны. И не просто ра́ны! Мух́и уже́ успе́ли 
сде́лать своё зло́е де́ло: они́ отложи́ли в эт́и ра́ны свои́ я́йца, и тепе́рь там везде́ бы́ли 
га́дкие бе́лые червячки́. Но О́ля их не испуга́лсь. Она́ взяла́ котёнка в дом и уговори́ла 
муж́а пое́хать с ним к ветерина́ру. В при́нципе, у них до́ма уже́ был кот, чёрный Куз́я, 
и ещё оди́н кот был им не нуж́ен. Но как мо́жно бро́сить несча́стного котёнка??? Он 
же живо́й! 
     В кли́нике им сказа́ли, что эт́о ко́шечка, что ей то́лько оди́н ме́сяц, и что у неё 
почти́ нет ша́нсов вы́жить. Ветерина́ры не дава́ли никаки́х гара́нтий. Но О́ля, её муж 
и осо́бенно ма́ленький Во́ва о́чень наде́ялись. Ведь есть погово́рка: «У ко́шки де́вять 
жи́зней»! И случи́лось чуд́о! Че́рез неде́лю, когда́ О́лина семья́ возвраща́лась домо́й, 
в маши́не вме́сте с ни́ми в коро́бке сиде́ла ма́ленькая трёхцве́тная Фро́ся! 
     О́ля до́лго лечи́ла свою́ Фро́сю. Она́ пинце́том вынима́ла из ра́н ужа́сных 
червячко́в, ка́ждую ночь не́сколько раз контроли́ровала, жив ли котёнок, дава́ла 
лека́рство. 
     Оди́н глаз Фро́ся потеря́ла сра́зу. Из-за мух. Врачи́ ничего́ не смогли́ сде́лать. 
Ско́ро пришло́сь удали́ть и второ́й глаз. Так Фро́ся ста́ла совсе́м слепо́й. Но она́ была́ 
жива́ и бы́стро поправля́лась! 
     Все говори́ли, что она́ вы́играла счастли́вый биле́т. И эт́о бы́ло и́менно так! Бо́лее 
того́, как все трёхцве́тные ко́шки, она́ принесла́ сча́стье свои́м хозя́евам! 
     О́ля давно́ мечта́ла прода́ть свою́ кварти́ру и перее́хать в ма́ленький до́мик с 
са́дом. Но покупа́телей бы́ло ма́ло, и все предложе́ния бы́ли, мя́гко говоря́, 
несерьёзными. А ещё трудне́е бы́ло найти́ симпати́чный до́мик с са́дом. 
     И вот, когда́ в до́ме появи́лась Фро́ся, почти́ сра́зу нашли́сь покупа́тели, кото́рые 
да́ли хоро́шую це́ну за кварти́ру. И О́ля сра́зу нашла́ в интерне́те объявле́ние: 
пожилы́е муж и жена́ продава́ли свою́ ую́тную ви́ллу с са́дом и да́же с ма́леньким 
прудо́м, где пла́вали золоты́е ры́бки! Все бы́ли сча́стливы! 

Са́мое интере́сное бы́ло то, что у семьи́, кото́рая купи́ла О́лину кварти́ру, жила́ 
соба́чка. Глуха́я. А у О́ли была́ Фро́ся. Слепа́я. Мо́жет быть, эт́и живо́тные как-то 
договори́лись, что́бы сде́лать свои́м хозя́евам прия́тное и отблагодари́ть их за добро́? 

Сейча́с Фро́ся – шика́рная, мя́гкая, то́лстая ко́шка. Она́ не то́лько люби́мица всей 
семьи́, но и настоя́щая хозя́йка до́ма и са́да. Она́ прекра́сно ориенти́руется на свое́й 
террито́рии, и сосе́дские коты́ её о́чень уважа́ют и да́же боя́тся! 
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HAPPY END 1 (Storie sugli animali) 
 

      Un'estate la mia amica Olga andò al mare con il marito e il figlio. Avevano affittato un 
piccolo appartamento con balcone vicino alla spiaggia. Gli uomini andarono subito a fare il 
bagno e Olga iniziò a disfare le valigie. Le finestre erano aperte per il caldo. All'improvviso 
Olga sentì uno strano suono. Sembrava un bambino che piangeva. Silenziosamente, 
pietosamente. Il suono proveniva da sotto il balcone. Olga decise di vedere di cosa si 
trattava. Uscì dall'appartamento, fece il giro della casa e guardò con cautela sotto il 
balcone. 
      Lì, a terra, c'era un gattino che piangeva. Era in fin di vita. Magro, sporco, con gli 
occhietti chiusi e terribili ferite ovunque. E non semplici ferite! Le mosche avevano già 
compiuto il loro crudele lavoro: avevano deposto le uova in quelle ferite e ora c'erano 
orribili vermetti bianchi dappertutto. Ma Olga non si spaventò. Portò il gatto in casa e 
convinse il marito a portarlo dal veterinario. In fondo, a casa avevano già un gatto, il nero 
Kusja, e di un altro gatto non ne avevano bisogno. Ma come si può abbandonare un 
gattino sfortunato??? E pure vivo! 
     Alla clinica dissero che era una gattina, che aveva solo un mese e che non aveva quasi 
nessuna possibilità di sopravvivere. I veterinari non davano alcuna garanzia. Ma Olga, suo 
marito e soprattutto il piccolo Vova erano molto fiduciosi. Dopotutto c’è il detto: “Un 
gatto ha nove vite”! E accade un miracolo! Una settimana dopo, quando la famiglia di 
Olga tornava a casa, in macchina insieme a loro in una scatola c'era la piccola Frossja 
tricolore!       
     Olga curò la sua Frossja per molto tempo. Con una pinzetta estraeva dalle ferite i 
terribili vermetti, controllava ogni sera più volte se la gattina era viva, le dava delle 
medicine. 
     Un occhio Frossja lo perse subito. A causa delle mosche. I medici non poterono fare 
nulla. Ben presto fu necessario rimuovere il secondo occhio. Così Frossja divenne 
completamente cieca. Ma era viva e si riprendeva rapidamente! 
     Tutti dissero che aveva vinto un biglietto fortunato. Ed era proprio così! Inoltre, come 
tutti i gatti tricolori, portò felicità ai suoi padroni! 
     Olga sognava da tempo di vendere il suo appartamento e trasferirsi in una piccola casa 
con giardino. Ma c'erano pochi acquirenti e tutte le offerte erano, per usare un 
eufemismo, poco serie. Ed era ancora più difficile trovare una bella casetta con giardino. 
     Ma da quando in casa arrivò Frossja, si trovarono quasi subito degli acquirenti che 
offrirono un buon prezzo per l'appartamento. E Olga trovò subito un annuncio su Internet: 
un marito e una moglie anziani vendevano la loro accogliente villa con giardino e persino 
con un piccolo stagno in cui nuotavano pesciolini dorati! Tutti erano felici! 
     La cosa più interessante era che la famiglia che aveva comprato l'appartamento di Olga 
aveva un cane. Sordo. E Olga aveva Frossja. Cieca. Forse questi animali in qualche modo si 
erano messi d’accordo per fare un favore ai loro padroni e di ringraziarli per la loro bontà?      
Ora Frossja è una splendida, morbida e grassa gatta. Non solo è la preferita di tutta la 
famiglia, ma è anche la vera padrona della casa e del giardino. Si orienta benissimo sul suo 
territorio e i gatti vicini la rispetto molto, addirittura la temono! 
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ХЭ́ППИ ЭНД 2 

     Хотя́ моя́ подруѓа и соа́втор Па́ола не лю́бит ко́шек и страда́ет от аллерги́и, я не могу ́не 
дописа́ть эт́у исто́рию. Потому ́что у неё есть продолже́ние! 
     Прошло́ не́сколько лет. О́пыт, кото́рый О́ля получи́ла благодаря́ Фро́се, бы́л о́чень 
поле́зным. Она́ спасла́ от сме́рти ма́ленького больно́го ёжика, кото́рого нашла́ на доро́ге 
знако́мая де́вочка. Его́ то́же чуть не съе́ли мух́и, но он то́же попра́вился, вы́рос и прожи́л у 
О́ли до́ма всю зи́му. Весно́й О́ля с муж́ем отвезли́ его́ на фе́рму, где ежа́м помога́ют 
вернут́ься в приро́ду. Наве́рно, тепе́рь их ёжик (молодо́й, си́льный, акти́вный) живёт в лесу́ 
и уже́ ста́л отцо́м. 
     К сожале́нию, в эт́о время тяжело́ заболе́л чёрный кот Куз́я. У него́ нашли́ рак. О́ля и её 
муж, кото́рый то́же о́чень лю́бит живо́тных, до́лго лечи́ли его́. Но ни опера́ция, ни 
табле́тки химиотерапи́и не помогли́. О́ля до́лго пла́кала, когда́ он ум́ер. Хорошо́, коне́чно, 
что у них была́ Фро́ся. Но эт́о буд́ет после́дняя ко́шка, реши́ли они́. Сли́шком тяжело́ 
смотре́ть, когда́ страда́ет и умира́ет твой люби́мец…Бо́льше никогда́! 
     Прошло́ три го́да. Одна́жды зимо́й О́ля с муж́ем и с сы́ном, тепе́рь уже́ студе́нтом 
Политехни́ческого университе́та, пое́хали в го́ры. Они́ погуля́ли, полюбова́лись на снег 
(кото́рого нам, рус́ским, так не хвата́ет в Ита́лии), вкус́но пообе́дали и реши́ли, что пора́ 
домо́й, пока́ не ста́ло совсе́м темно́. Снег ещё шёл, и маши́ны е́хали е́ле-е́ле. Вдруг пря́мо 
пе́ред свое́й маши́ной на снегу ́они́ уви́дели что-то чёрное. Живо́е! На доро́ге! Котёнок! Как 
он туда́ попа́л? Пьер останови́л маши́ну. 
     “Во́ва, бы́стро! Лови́ его́! То́лько осторо́жно!” Во́ве не на́до бы́ло повторя́ть два́жды. 
Рраз! и ма́ленький чёрный котёнок уже́ сиди́т в его́ кур́тке! “Наш Куз́я вернул́ся”, - чуть не 
пла́ча сказа́ла О́ля. 
     До́ма малы́ша накорми́ли и осмотре́ли. Обы́чная исто́рия: ма́ленький, гря́зный, 
стра́шно голо́дный. Диаре́я. К ве́черу ко́тику ста́ло совсе́м пло́хо. В кли́нике сказа́ли: 
“Hикаки́х гара́нтий. Сли́шком до́лго находи́лся на хо́лоде. Сли́шком мно́го парази́тов. 
Сли́шком сла́бый. Мо́жет быть, не вы́живет. На́до ждать”. 
     О́ля, Пьер и Во́ва ста́ли ждать. Они уже́ полюби́ли ма́ленького несча́стного котёнка. 
Почему ́он вы́бежал на доро́гу и́менно в эт́от моме́нт? Почему ́в большо́й университе́тской 
кли́нике в тот ве́чер дежур́ил и́менно тот ветерина́р, кото́рый до́лго лечи́л от ра́ка Куз́ю? 
Почему ́он совсе́м ручно́й? И такой же абсолю́тно чёрный? Наве́рно, эт́о судьба́! Э́то не 
случа́йность! И они́ реши́ли дать котёнку и́мя: Гри́ша. 
     И вот опя́ть – как не ве́рить погово́рке: “У ко́шки де́вять жи́зней”? Че́рез неде́лю Гри́ша 
вернул́ся в свой но́вый дом. Как он мог не вернут́ься? Шанс попа́сть в такую́ семью́ ника́к 
нельзя́ упуска́ть! 
     Сейча́с ма́ленький Гри́ша уч́ится игра́ть, пры́гать. Он уже́ узнаёт свои́х хозя́ев и гро́мко 
мурлы́кает у них на рука́х. Ему ́ ещё на́до давать лека́рства и де́лать приви́вки, но он в 
хоро́ших рука́х! 
     В э́ти дни мы ча́ще чита́ем плохи́е, стра́шные но́вости. Вот поэт́ому я и реши́ла рассказа́ть 
вам эт́у исто́рию со счастли́вым концо́м и познако́мить вас с хоро́шими, до́брыми людьми́. 
Всё в моём расска́зе – чи́стая пра́вда. 
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HAPPY END 2 

     Anche se la mia amica e coautrice Paola non ama i gatti e soffre di allergie, non posso 
fare a meno di scrivere questa storia. Perché ha un seguito! 
     Sono passati alcuni anni. L'esperienza che Olga ha fatto grazie a Frossja è stata molto 
utile.     Salvò dalla morte un piccolo riccio malato che una ragazza di sua conoscenza aveva 
trovato sulla strada. Anche lui fu quasi mangiato dalle mosche, ma si riprese, crebbe e 
visse a casa di Olga per tutto l'inverno. In primavera, Olga e suo marito lo portarono in una 
fattoria dove i ricci vengono aiutati a tornare alla natura. Probabilmente ora il loro riccio 
(giovane, forte e attivo) vive nella foresta ed è già diventato padre. 
     Purtroppo, in quel periodo il gatto nero Kusja si ammalò gravemente. Gli trovarono un 
cancro. Olga e suo marito, anch'egli appassionato di animali, lo hanno curarono a lungo. 
Ma né l'intervento chirurgico né le pillole di chemioterapia servirono. Olga pianse a lungo 
quando lui morì. È stato un bene, naturalmente, che avessero Frossja. Ma sarebbe stato 
l'ultimo gatto, decisero. È troppo difficile vedere il proprio (animale) preferito soffrire e 
morire... Mai più! 
     Passarono tre anni. Un inverno, Olga, suo marito e suo figlio, ora già studente al 
Politecnico, andarono in montagna. Passeggiarono, ammirarono la neve (che a noi russi 
manca tanto in Italia), mangiarono un pranzo delizioso e decisero che era ora di tornare a 
casa prima che facesse completamente buio. Nevicava ancora e le auto si muovevano a 
malapena. All'improvviso videro qualcosa di nero nella neve proprio davanti alla loro 
auto. Una cosa viva! Per strada! Un gattino! Come ci era arrivato? Pierre fermò la 
macchina. 
     “Vova, presto! Prendilo! Fai attenzione!” Vova non se lo fece ripetere due volte. Zac! E 
il gattino nero era già nella sua giacca! “Il nostro Kusja è tornato”, - quasi piangendo disse 
Olga. 
     A casa, il cucciolo fu nutrito ed esaminato. La solita storia: piccolo, sporco, 
terribilmente affamato. Diarrea. Verso sera il gatto stava decisamente molto male. In 
clinica dissero: “Nessuna garanzia. È stato al freddo per troppo tempo. Troppi parassiti. È 
troppo debole. Forse non sopravviverà. Bisogna aspettare.” 
     Olga, Pierre e Vova si misero ad aspettare. Avevano già cominciato a voler bene al 
piccolo gattino sfortunato. Perché era uscito di strada proprio in quel momento? Perché 
nella grande clinica universitaria quella sera era di turno il veterinario che aveva curato a 
lungo il cancro di Kusja? Perché (il gattino) era così mansueto? E così completamente 
nero? Deve essere il destino! Non è un caso! E decisero di dare un nome al gattino: Griša. 
     E ancora - come non credere al proverbio: “un gatto ha nove vite”? Una settimana 
dopo Griša tornò nella sua nuova casa. Come avrebbe potuto non tornarci? Non 
bisognava lasciarsi scappare l'occasione di far parte di una famiglia così! 
     Ora il piccolo Griša sta imparando a giocare e a saltare. Riconosce già i suoi proprietari e 
fa le fusa tra le loro braccia. Ha ancora bisogno di medicine e vaccinazioni, ma è in buone 
mani! 
     In questi giorni leggiamo sempre più spesso notizie brutte e spaventose. Ecco perché 
ho deciso di raccontarvi questa storia a lieto fine e per farvi conoscere persone buone e 
gentili. Tutto quello che c'è scritto nella mia storia è la pura verità. 
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ВИНОВА́Т СИРАНО́! 

    Э́та исто́рия мо́жет показа́ться вам невероя́тной. Но она́ случи́лась на са́мом де́ле, и 
её рассказа́л мне оди́н мой студе́нт. Назовём его Ма́рио. Лет два́дцать наза́д он рабо́тал 
в Москве́ представи́телем одно́й италья́нской фи́рмы. Ма́рио немно́го говори́л по-
рус́ски и о́чень хоте́л хорошо́ вы́учить рус́ский язы́к. Э́то бы́ло ва́жно для карье́ры. 
Росси́я была́ ва́жным торго́вым партнёром Ита́лии. И специали́сты с рус́ским языко́м 
могли́ найти́ хоро́шую рабо́ту с высо́кой зарпла́той. 

Ма́рио был не жена́т. Кто зна́ет, мо́жет быть, и́менно в Москве́ он встре́тит де́вушку 
свое́й мечты́? Знако́миться на ул́ице Ма́рио не уме́л. Он не знал, как обрати́ться к 
незнако́мой де́вушке. А вдруг она́ его́ непра́вильно поймёт? Поэт́ому его́ о́чень 
заинтересова́ла симпати́чная служ́ащая из о́фиса фи́рмы-партнёра. Ей бы́ло лет 25-27, 
как раз то, что на́до. У неё бы́ли краси́вые се́рые глаза́, коро́ткие кашта́новые во́лосы. И 
и́мя то́же нра́вилось Ма́рио. Де́вушку зва́ли Кари́на. Он узна́л, что эт́о и́мя здесь дово́льно 
популя́рно, осо́бенно у армя́н. Кари́на была́ армя́нкой. Она́ всегда́ приве́тливо 
улыба́лась, когда́ Ма́рио приходи́л на перегово́ры с её ше́фом. Да, она́ была́ идеа́льной 
кандидатур́ой. А тот факт, что она́ не зна́ла италья́нского языка́, бы́ло да́же больши́м 
плю́сом. Так у Ма́рио была́ бы возмо́жность попрактикова́ться в рус́ском. 

Одна́жды он реши́лся. Он вы́учил наизус́ть всё, что хоте́л сказа́ть Кари́не по-рус́ски. 
Что́бы не ошиби́ться. Он немно́го не́рвничал, но сказа́л всё пра́вильно. Доста́точно 
гро́мко, и, ка́жется, почти́ без акце́нта (так он наде́ялся). 

- Я зна́ю, что в Росси́и все о́чень лю́бят ходи́ть в теа́тр. Вы лю́бите теа́тр? Я хоте́л бы 
пригласи́ть вас в теа́тр. Но я не зна́ю, что́ вам бо́льше нра́вится. Скажи́те мне, пожа́луйста, 
и я куплю́ биле́ты. 

Ма́рио знал, что рус́ские говоря́т о́чень бы́стро (кста́ти, рус́ские то́же в шо́ке от 
ско́рости, с кото́рой говоря́т италья́нцы!). И что они́ почти́ не открыва́ют рот, когда́ 
говоря́т. И поэт́ому поня́ть их о́чень и о́чень непро́сто. Он был гото́в к тому,́ что из отве́та 
Кари́ны (из-за волне́ния) он поймёт то́лько 50 проце́нтов. Но он не по́нял намо́го бо́льше! 
Ему ́ показа́лось, что из всех слов, кото́рые сказа́ла Кари́на, он по́нял то́лько “Сирано́”. 
Ма́рио был культур́ным челове́ком и мно́го чита́л. Коне́чно, он знал дра́му Роста́на 
“Сирано́ де Бержера́к”. Он прия́тно удиви́лся, что Кари́на то́же зна́ет эт́у пье́су. Ви́димо, 
она́ сейча́с идёт в одно́м из теа́тров Москвы́. Но в како́м? 

- Скажи́те, пожа́луйста, где идёт эт́от спекта́кль, и я обяза́тельно куплю́ биле́ты, - 
сказа́л Ма́рио. Э́та фра́за, ка́жется, то́же получи́лась у него́ пра́вильно. 
В отве́т он услы́шал, как ми́нимум, 15-20 фраз. Кари́на бы́стро-бы́стро говори́ла, ра́достно 
улыба́лась, смотре́ла на Ма́рио свои́ми краси́выми се́рыми глазми. Он то́же улыба́лся, но 
руќи у него́ ста́ли холо́дными. Он о́чень стара́лся поня́ть, что она́ говори́т. Но опя́ть из 
всего́, что она́ сказа́ла, он по́нял то́лько сло́во «Сирано́». 
     «Чёрт! – подум́ал Ма́рио. - Ви́димо, эт́о о́чень изве́стный спекта́кль, на кото́рый 
труд́но купи́ть биле́ты. Мо́жет быть, о нём говори́т вся Москва́. Вот почему ́ де́вушка 
мечта́ет его́ посмотре́ть. Но где он идёт? В Москве́ сто́лько теа́тров!» 
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È TUTTA COLPA DI CYRANO! 

     Questa storia può sembrarvi inverosimile. Ma è accaduta davvero e mi è stata raccontata 
da un mio studente. Chiamiamolo Mario. Vent'anni fa lavorava a Mosca come 
rappresentante di un'azienda italiana. Mario parlava un pochino in russo e desiderava molto 
imparare bene la lingua russa. Era importante per la sua carriera. La Russia era un importante 
partner commerciale per l'Italia. E gli specialisti che conoscevano il russo potevano trovare 
buoni lavori con stipendi elevati. 

Mario non era sposato. Chissà, forse è a Mosca che incontrerà la ragazza dei suoi sogni? 
Mario non era capace di fare conoscenza con qualcuno per strada. Non sapeva come rivolgersi 
a una ragazza sconosciuta. E se lei lo fraintendesse? Per questo motivo, era molto interessato 
a una graziosa impiegata dell'ufficio di uno studio associato. Lei aveva circa 25-27 anni, l'età 
giusta. Aveva bellissimi occhi grigi, capelli corti e castani. A Mario piaceva anche il suo nome. 
La ragazza si chiamava Karina. Lui venne a sapere che questo nome era molto popolare lì, 
soprattutto tra gli armeni. Karina era armena. Sorrideva sempre in modo accogliente quando 
Mario veniva per delle trattative con il suo capo. Sì, era la candidata perfetta. E il fatto che non 
parlasse italiano era persino un grande vantaggio. Così Mario avrebbe l'opportunità di 
praticare il suo russo. 

Un giorno si decise. Imparò a memoria quel che voleva dire a Karina in russo. Per non 
commettere errori. Era un po' nervoso, ma disse tutto perfettamente. A voce abbastanza alta 
e apparentemente quasi senza accento (così sperava). 

- So che in Russia tutti amano andare a teatro. Le piace il teatro? Mi piacerebbe invitarla a 
teatro. Ma non so cosa Le piace di più. Me lo dica, per favore, e comprerò i biglietti. 

Mario sapeva che i russi parlano molto velocemente (tra l'altro, anche i russi sono scioccati 
dalla velocità con cui parlano gli italiani!). E che non aprono quasi mai la bocca quando parlano. 
Quindi è molto, molto difficile capirli. Era preparato al fatto che avrebbe capito solo il 50% 
della risposta di Karina (a causa della agitazione). Ma non capì molto di più! Gli sembrava che 
di tutte le parole pronunciate da Karina capisse solo “Cyranò”. Mario era un uomo colto e 
leggeva molto. Naturalmente conosceva il dramma “Cyrano de Bergerac” di Rostand. Era 
piacevolmente sorpreso che anche Karina conoscesse quella pièce. A quanto pare, era 
attualmente in scena in uno dei teatri di Mosca. Ma quale? 

- Per favore, mi dica dove viene rappresentato questo spettacolo e comprerò i biglietti, - 
disse Mario. Sembrava che anche questa frase gli fosse venuta correttamente. 
Sentì almeno 15-20 frasi in risposta. Karina parlava molto in fretta, sorrideva felice, guardava 
Mario con i suoi bellissimi occhi grigi. Anche lui sorrideva ma aveva la mani gelate. Si sforzò di 
capire cosa stesse dicendo. Ma ancora una volta, di tutto ciò che lei disse lui capì solo “Cyrano”.                   

      “Cavolo! – pensò Mario - A quanto pare è uno spettacolo molto famoso per il quale è difficile       
trovare i biglietti. Forse tutta Mosca ne parla. Ecco perché la ragazza sogna di vederlo. Ma   
dove lo danno? Ci sono così tanti teatri a Mosca!” 
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- Извини́те, Кари́на. Э́то бале́т? И́ли о́пера? И́ли дра́ма? 
     В отве́т – сно́ва ми́лая улы́бка, ра́достные глаза́ и….пото́к слов, среди́ кото́рых он с 
трудо́м расслы́шал: «Сирано́». Зна́чит, эт́о не оши́бка. Наве́рно, Кари́на – фан актёра, 
кото́рый игра́ет Сирано́. Де́лать не́чего, на́до собра́ть информа́цию об эт́ом спекта́кле и 
вернут́ься к Кари́не с биле́тами. Ма́рио сказа́л, что обяза́тельно куп́ит биле́ты на 
«Сирано́», попроща́лся и ушёл. Ему ́ показа́лось, что Кари́на как-то стра́нно на него́ 
посмотре́ла. 

     До́ма Ма́рио попро́бовал найти́ эт́от спекта́кль, но ни в одно́м из моско́вских теа́тров он 
не шёл. Он не знал, как смотре́ть в глаза́ Кари́не. Тогда́ он реши́л посове́товаться со 
свои́м колле́гой, кото́рый был жена́т на рус́ской и говори́л по-рус́ски намно́го луч́ше, чем 
Ма́рио. От колле́ги он с уж́асом узна́л, что то, что он слы́шал как «Сирано́», бы́ло про́сто 
«всё равно́»! 

     Вот почему ́ Кари́на так улыба́лась и так смотре́ла на него́ (осо́бенно снача́ла)! Она́ 
была́ гото́ва пойти́ на любо́й спекта́кль! Ей бы́ло всё равно́: на бале́т, на о́перу, на дра́му! 
Она́, наве́рно, была́ безу́мно ра́да, что её приглаша́ет иностра́нец. Возмо́жно, ей да́же 
нра́вился Ма́рио. Она́ не могла́ упусти́ть тако́й шанс! Но как он мог вернут́ься и 
разгова́ривать с ней по́сле тако́го фиа́ско?? 

Ма́рио бы́ло ужа́сно сты́дно. Возмо́жно, друго́му мужику ́бы́ло бы ВСЁ РАВНО́. Но не 
Ма́рио. Он бо́льше никогда́ не ходи́л в о́фис той компа́нии, то́лько звони́л по телефо́ну и 
де́лал вид, что уме́ет говори́ть то́лько по-англи́йски, е́сли ему ́отвеча́ла Кари́на. 
     Прошло́ два́дцать лет. Ма́рио и сейча́с продолжа́ет учи́ть рус́ский язы́к. Он всё ещё не 
жена́т. А винова́т в эт́ом Сирано́! 
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    - Mi scusi, Karina. È un balletto? O un'opera? O un dramma? 
     In risposta - di nuovo un dolce sorriso, occhi gioiosi e.... un flusso di parole, tra le quali 
percepiva con difficoltà: “Cyrano”. Quindi non si trattava di un errore. Probabilmente Karina 
era una fan dell'attore che interpretava Cyrano. Non c'è niente da fare, bisognava raccogliere 
informazioni su questo spettacolo e tornare da Karina con i biglietti. Mario disse che avrebbe 
sicuramente comprato i biglietti per “Cyrano”, salutò e se ne andò. Ma gli sembrò che Karina 
lo guardasse in modo strano. 

     A casa, Mario cercò di trovare quello spettacolo, ma in nessuno dei teatri di Mosca andava 
in scena. Non sapeva come guardare Karina negli occhi. Decise allora di consigliarsi con un 
suo collega, che era sposato con una russa e parlava il russo molto meglio di Mario. 
Inorridì quando apprese dal collega che quello che aveva sentito chiamare “Cyrano” era 
semplicemente “fa lo stesso”! (fssjo ravnó) 

 
     Ecco perché Karina sorrideva e lo guardava così (soprattutto all'inizio)! Era pronta ad 
andare a qualsiasi spettacolo! Non le importava: al balletto, all’opera, al teatro di prosa! 
Probabilmente era follemente felice di essere invitata da uno straniero. Forse Mario le piaceva 
anche. Non poteva perdere una simile occasione! Ma come sarebbe potuto tornare e parlare 
con lei dopo un tale brutta figura?? 
      Mario su vergognava terribilmente. Probabilmente per un altro uomo sarebbe stato LO 
STESSO. Ma non per Mario. Non andò mai più nell’ufficio di quella ditta, faceva solo telefonate 
e fingeva di saper parlare solo in inglese se rispondeva Karina. 
     Sono passati vent’anni. Ancora adesso Mario continua a studiare la lingua russa. Tuttora 
non è sposato. E di questo è colpevole Cyrano! 
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ВЕЛИ́КИЙ УЧЁНЫЙ 
 

Е́сли в лице́е вы изуча́ли хи́мию, вы, коне́чно, зна́ете, что тако́е «периоди́ческая 
систе́ма хими́ческих элеме́нтов». Мно́гие зна́ют её как «табли́цу Менделе́ева», ведь 
откры́л её Дми́трий Ива́нович Менделе́ев - ру́сский учёный-энциклопеди́ст. 

Менделе́ев роди́лся в 1834 году́ в Сиби́ри, в го́роде Тобо́льске. Он был 
после́дним, семна́дцатым ребёнком в семье́ дире́ктора гимна́зии. Мать Дми́трия 
понима́ла, что её мла́дший сын о́чень тала́нтлив, и перее́хала с ним из Сиби́ри в 
Петербу́рг, где в 1855 году́ тот с золото́й меда́лью око́нчил институ́т1. Менделе́ев 
на́чал преподава́ть в гимна́зии в Крыму́ и пото́м в Оде́ссе. По́зже он преподава́л 
хи́мию в Санкт-Петербу́ргском университе́те. Преподава́ние, как и нау́ка, ста́ли 
дéлом всей его́ жи́зни. 

Менделе́ев был а́втором уче́бников по хи́мии и фи́зике, он занима́лся и 
теорети́ческими вопро́сами, и пра́ктикой в метеороло́гии, гидродина́мике, 
геоло́гии, те́хнике, металлурги́и, эконо́мике, педаго́гике, социоло́гии и демогра́фии, 
сде́лал ва́жные нау́чные откры́тия. Он мно́го путеше́ствовал по Росси́и, изуча́л 
бога́тства её приро́ды, ча́сто быва́л за грани́цей, где его́ нау́чный авторите́т был 
огро́мен. Он был до́ктором Тури́нской и Ри́мской акаде́мии нау́к. 

В 1869 году́ Менделе́ев в пе́рвый раз в ми́ре систематизи́ровал хими́ческие 
элеме́нты. Он по́нял, что характери́стики элеме́нтов зави́сят от их а́томного ве́са. Э́то 
ста́ло гениа́льным нау́чным откры́тием. В табли́це бы́ло мно́го пусты́х мест, но 
учёный предсказа́л, что э́ти элеме́нты ещё бу́дут откры́ты. Так и случи́лось. 

Тепе́рь «табли́цы Менделе́ева» с но́выми хими́ческими элеме́нтами (поло́нием, 
техне́цием, фра́нцием и други́ми) вися́т в аудито́риях ка́ждого хими́ческого 
факульте́та, по ним у́чатся ты́сячи студе́нтов. (Есть леге́нда, по кото́рой иде́я 
периоди́ческой систе́мы пришла́ Менделе́еву во сне). 

Ещё расска́зывают, что и́менно Менделе́ев приду́мал реце́пт во́дки: 40 часте́й 
спи́рта и 60 часте́й воды́. Э́то не совсе́м так, но мно́гие ве́рят э́той леге́нде. 

Для капита́льного росси́йского энциклопеди́ческого словаря́ Менделе́ев написа́л 
54 статьи́, и не то́лько по хи́мии и фи́зике; три из них бы́ли по кулинари́и: 
«Варе́ники», «Варе́нье» и «Компо́т». У него́ бы́ли са́мые ра́зные интере́сы! 

Менделе́ев у́мер в 72 года, в 1907 году́. Он оста́вил по́сле себя́ 1500 публика́ций. 
А 101-ый элеме́нт периоди́ческой систе́мы получи́л назва́ние “менделе́вий” в честь 
вели́кого учёного. 

Кста́ти, одна́ из дочере́й акаде́мика - Лю́бовь Менделе́ева – вы́шла за́муж за 
кла́ссика Сере́бряного ве́ка ру́сской поэ́зии Алекса́ндра Бло́ка. Она́ была́ его́ му́зой, 
кото́рую сам поэ́т называ́л «Прекра́сной да́мой». 

 
 
 
 

 

1 Anche attualmente si chiamano «институт́» determinati corsi universitari con un indirizzo molto ristretto e 
specifico. 
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UN GRANDE STUDIOSO 
 

Se al liceo avete studiato chimica, certamente sapete che cos’è “il sistema periodico 
degli elementi chimici”. Molti la conoscono come “la tabella di Mendelèjev”, poichè fu 
scoperta da Dmìtrij Ivànovič Mendelèjev, uno scienziato ed enciclopedista russo. 

Mendelèjev nacque nel 18342 in Siberia, nella città di Tobòl’sk. Era l’ultimo, 
diciasettesimo figlio della (nella) famiglia di un preside di ginnasio. La madre di Dmìtrij capì 
che suo figlio minore era (è) molto talentuoso e si trasferì con lui dalla Siberia a San 
Pietroburgo, dove nel 1855 egli terminò l’università con la medaglia d’oro. Mendelèjev 
incominciò a insegnare al ginnasio in Crimea e poi a Odessa. Più tardi insegnò chimica 
all’università di San Pietroburgo. L’insegnamento, come (anche) la scienza, diventarono 
l’attività di tutta la sua vita. 

Mendelèjev fu autore di manuali di chimica e fisica, si occupò sia di questioni teoriche 
sia pratiche in meteorologia, idrodinamica, geologia, tecnica, metallurgia, economia, 
pedagogia, sociologia e demografia, fece importanti scoperte scientifiche. Viaggiò molto 
per la Russia, studiò le ricchezze della sua natura, spesso andò anche all’estero, dove la sua 
autorità scientifica era enorme. Fu dottore delle Accademie delle scienze di Torino e di 
Roma. 

 Nel 1869 Mendelèjev per la prima volta al (nel) mondo sistematizzò gli elementi 
chimici. Capì che le caratteristiche degli elementi dipendono dal loro peso atomico. Fu una 
scoperta scientifica geniale. Nella tabella c’erano molti posti vuoti, ma lo scienziato 
predisse che questi elementi sarebbero stati ulteriormente scoperti. E così fu. 

 Ormai le “tabelle di Mendelèjev” con dei nuovi elementi chimici (polonio, tecnezio, 
francio e altri) sono appese nelle aule di ogni facoltà di chimica, le studiano migliaia di 
studenti. (C’è una leggenda secondo la quale l’idea del sistema periodico venne a 
Mendelèjev nel sonno). 

 In più si racconta che proprio Mendelèjev abbia inventato (inventò) la ricetta della 
vodka: 40 parti di acquavite e 60 parti di acqua. Non è del tutto così, ma molti credono а 
questa leggenda. 

  Per il fondamentale dizionario enciclopedico russo Mendelèjev scrisse 54 articoli, e non 
solo di chimica e fisica; tre di questi erano di arte culinaria: “Varéniki3“, “Marmellata” e 
“Bevanda di frutta”. Aveva interessi diversissimi! 

 Mendelèjev morì a 72 anni, nel 1907. Lasciò dopo di sé 1500 pubblicazioni. E 
l’elemento 101 del sistema periodico ottenne il nome “mendelevio”, in onore del grande 
scienziato. 

 A proposito, una delle figlie dell’accademico – Ljubòv Mendelèjeva – sposò un autore 
classico dell’Età d’argento della poesia russa, Aleksandr Blok. Era la sua musa, che lo stesso 
poeta chiamò “La bellissima dama”. 

 
 
 

 

2 Nel russo scritto è sempre presente la specifica в году́, in italiano essa è obsoleta perciò non è stata tradotta. 
3 Ravioli russi ripieni non di carne né di pesce. 
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ЗЕЛЕНОГЛА́ЗЫЙ ПРИНЦ 
 

В ста́рших кла́ссах Ве́рочка нра́вилась ра́зным ма́льчикам. В после́дний день 
восьмо́го кла́сса, в ма́е, э́то была́ ещё са́мая обы́чная девчо́нка. Как все. 

Но тем ле́том что-то случи́лось. И пе́рвого сентября́ в девя́тый “А” вдруг пришла́ 
высо́кая, загоре́лая синегла́зая де́вушка с дли́нными све́тлыми волоса́ми. Ве́рочку 
бы́ло тру́дно узна́ть. Да, она́ ещё болта́ла и смея́лась на переме́нках с подру́жками, как 
ра́ньше. Но тепе́рь она́ уже́ немно́го кра́силась, совсе́м чуть-чуть, а на уро́ках 
мечта́тельно смотре́ла в окно́. О чём она́ ду́мала? О чём мечта́ла? 

Бо́ря, кото́рый сиде́л пе́ред ней, на́чал писа́ть ей глу́пые запи́сочки ти́па: «Поцелу́й 
меня́, ты мне нра́вишься». Он бо́льше не смотре́л на до́ску, не слу́шал учи́телей и 
поэ́тому получа́л одни́ дво́йки.4 

Гиперакти́вные футболи́сты Ва́дик и Плато́н Ко́шкин (в кла́ссе бы́ло ещё два Плато́на, 
но те положи́ли глаз на длинноно́гую отли́чницу Ари́ну из паралле́льного кла́сса), е́сли 
Ве́рочка была́ ря́дом, бе́гали, пры́гали и ора́ли так, что их вызыва́ли к дире́ктору шко́лы. 
Они́ наде́ялись, что Ве́рочка уви́дит и оце́нит их си́лу и спорти́вные успе́хи. 

Арсе́ний Девя́тко при Ве́рочке всё вре́мя расска́зывал анекдо́ты: демонстри́ровал 
своё уника́льное чу́вство ю́мора. Но Ве́рочка то́лько слегка́ улыба́лась его́ шу́ткам и́ли 
открыва́ла уче́бник и де́лала вид, что повторя́ет уро́к. Её та́к же абсолю́тно не 
интересова́ли кри́ки и спорти́вные успе́хи Ва́дика и Плато́на Ко́шкина. А Бо́рины 
запи́сочки она́ отправля́ла ему́ обра́тно с припи́ской “дура́к”. 

Все мы́сли Ве́рочки бы́ли за́няты Эльда́ром Мирзо́евым, молоды́м арти́стом бале́та. 
В пе́рвый раз она́ уви́дела Эльда́ра в городско́м теа́тре в ро́ли при́нца Зи́гфрида из 
«Лебеди́ного о́зера». Благодаря́ атлети́ческой фигу́ре, мане́рам и пла́стике бале́тного 
танцо́ра он был совсе́м не похо́ж на её однокла́ссников и да́же на друзе́й её ста́ршего 
бра́та. Ве́рочка сфотографи́ровала портре́т Эльда́ра, кото́рый висе́л в фойе́ теа́тра, и 
нашла́ его́ про́филь в соцсетя́х. Тепе́рь она́ могла́ с утра́ до ве́чера любова́ться э́тими 
зелёными глаза́ми и мечта́ть, мечта́ть о встре́че с ним! Э́то был идеа́л мужчи́ны: 
кашта́новые во́лосы, серьёзный мужско́й взгля́д, надёжные ру́ки. Ве́рочке нра́вилась 
да́же небольша́я чёрная ро́динка у него́ под но́сом (нос, по мне́нию Ве́рочки, был 
идеа́льной фо́рмы). 

А Бо́ря? Бо́ря был ма́ленького ро́ста, с то́лстыми ро́зовыми уша́ми. Да, его́ счита́ли 
ге́нием в матема́тике (пока́ он не влюби́лся в Ве́рочку). Ну и что? Об Арсе́нии Девя́тко 
мо́жно бы́ло сказа́ть, что он симпати́чный ма́льчик. Но глаза́ у него́ бы́ли ка́рие, а не 
зелёные, как у Эльда́ра. И ещё он был в бре́кетах. А в 16 лет э́то мно́го зна́чит. И о́бувь 
у него́ 47-го разме́ра, ну о чём мо́жно тут говори́ть? 

Плато́н Ко́шкин был сли́шком худо́й и непропорциона́льно дли́нный. И ужа́сно 
глу́пый. Как и его́ лу́чший друг Ва́дик. Ва́дик, пра́вда, был норма́льного ро́ста, блонди́н, 
и глаза́ у него́ бы́ли дово́льно краси́вые, се́рые. Но он не́ был дже́нтльменом! Нет-нет! 
Никто́ из них не́ был джентльме́ном! И при́нцем то́же! 

 

 

4 Ricorda che i voti in tutta la Federarzione Russa vanno da 1 a 5. Chi prende una дво́йка è quindi insufficiente. 
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IL PRINCIPE DAGLI OCCHI VERDI 
 

Nelle classi più alte (grandi) Vjéročka piaceva a diversi ragazzi. L'ultimo giorno dell’ottava 
classe5, a maggio, era ancora una ragazza come tante. Come tutte. 

Ma quell'estate accadde qualcosa. E il primo settembre arrivò improvvisamente in nona 
"A” una ragazza alta, abbronzata, con gli occhi azzurri e i capelli lunghi e chiari. Vjéročka era 
difficile da riconoscere. Sì, chiacchierava e rideva ancora con le sue amichette come un tempo. 
Ma ora si truccava poco, anzi pochissimo, e in classe guardava sognante fuori dalla finestra. A 
cosa stava pensando? Cosa stava sognando? 

Bórja, che era seduto di fronte a lei, iniziò a scriverle degli stupidi bigliettini come 
"Baciami, mi piaci"6. Non guardava più la lavagna, non ascoltava gli insegnanti e per questo 
prendeva solo insufficienze. 

Se Vjéročka era nelle vicinanze, gli iperattivi giocatori di calcio Vádik e Platón Kóškin - 
c'erano altri due Platón in classe, ma avevano messo gli occhi (l’occhio) su Arína, una 
studentessa con le gambe lunghe della classe parallela - correvano, saltavano e gridavano così 
tanto che venivano convocati nell'ufficio del preside. Speravano che Vjéročka vedesse e 
apprezzasse la loro forza e i loro successi nello sport. 

Quando c’era (alla presenza di) Vjéročka, Arsénij Devjátko raccontava sempre 
barzellette: metteva in mostra il suo particolare senso dell'umorismo. Ma Vjéročka si limitava 
a sorridere leggermente alle sue battute, oppure apriva il libro di scuola e faceva finta di 
ripetere la lezione. E le grida e i successi sportivi di Vádik e Platón Kóškin non la interessavano 
assolutamente. A Bórja, poi, rimandava indietro il bigliettino con la scritta "scemo". 

Tutti i pensieri di Vjéročka erano occupati da El’dár Mirzójev, un giovane ballerino di danza 
classica. La prima volta aveva visto El’dár al teatro della città, nel ruolo del principe Sigfrido 
del (dal) "Lago dei cigni". Grazie alla sua figura atletica, ai suoi modi e alla sua plasticità da 
ballerino classico, non somigliava affatto ai suoi compagni di classe e persino agli amici di suo 
fratello maggiore. Vjéročka fotografò il ritratto di El’dár che era appeso nel foyer del teatro e 
trovò il suo profilo sui social. Ora poteva ammirare quegli occhi verdi dalla mattina alla sera e 
sognare, sognare un incontro con lui! Era l'ideale di uomo: capelli castani, sguardo maschile 
serio, mani sicure. A Vjéročka piaceva anche un piccolo neo nero sotto il naso (il naso, 
secondo Vjéročka, aveva una forma ideale). 

E Bórja? Bórja era piccolo di statura, con spesse orecchie rosa. Sì, era considerato un genio 
in matematica (finché non si era innamorato di Vjéročka). E allora? Di Arsénij Devjátko si può 
dire che fosse un bel ragazzo. Ma i suoi occhi erano marroni, non verdi come quelli di El’dar. 
E portava l’apparecchio ai denti. E a 16 anni questo significa molto. Ma poi aveva il 47 di 
scarpre (le sue scarpe erano 47 di numero), quindi di cosa si può parlare? 

Platón Kóškin era troppo magro e sproporzionatamente lungo. E terribilmente stupido. 
Come il suo migliore amico Vádik. Vádik, a dire il vero, era di altezza normale, biondo e i suoi 
occhi erano piuttosto belli, grigi. Ma non era un gentiluomo! No, no! Nessuno di loro era un 
gentiluomo! E nemmno un principe! 

 

5 Nella Federazione Russa e in tutti i paesi dell’ex-URSS le classi della scuola dell’obbligo vanno dalla prima (che 
corrisponde alla nostra prima elementare) fino alla undicesima, che corrisponde alla nostra terza superiore. 

6 Il ragazzo cita ironicamente un verso della celeberrima canzone zigana “О́чи чёрные». 

 

© Marina Artamonova, Paola Cignetti 
Reg. A89240 del 24/10/2013 



 

29 
 

 

ESERCITARUS 
LETTURE IN RUSSO CON TESTO A FRONTE 

TESTI A2-A2++ 

НО́ВЫЙ ГОД 
 

По стати́стике, Но́вый год занима́ет пе́рвое ме́сто среди́ пра́здников, кото́рые 
лю́бят россия́не. У ка́ждого с де́тства есть свои́ прия́тные воспомина́ния: кани́кулы, 
пода́рки от Де́да Моро́за, ёлка, вку́сная еда́. 

Ве́чером 31-го декабря́ вся семья́ собира́ется за пра́здничным столо́м. По 
тради́ции, мно́гие включа́ют телеви́зор, где в э́то вре́мя пока́зывают конце́рт и́ли 
люби́мый сове́тский фильм «Иро́ния судьбы́», кото́рый стал обяза́тельным 
атрибу́том э́того пра́здника. Хотя́ все уже́ вы́учили его́ наизу́сть, без него́ Но́вый год 
– не Но́вый год! 

Приме́рно в 23.50 трансля́ция фи́льмов, конце́ртов и други́х переда́ч 
зака́нчивается, что́бы дать ме́сто нового́днему обраще́нию Президе́нта Росси́йской 
Федера́ции. Как во времена́ СССР, мно́гие внима́тельно слу́шают его́ коро́ткое 
выступле́ние. Он поздравля́ет росси́йских гра́ждан с Но́вым Го́дом, жела́ет им 
здоро́вья, сча́стья, успе́хов, благополу́чия и ми́рa. Зате́м на экра́нах телеви́зоров 
появля́ется изображе́ние Спа́сской ба́шни Моско́вского Кремля́, с де́тства знако́мое 
всем россия́нам. И́менно на э́той ба́шне нахо́дятся «гла́вные часы́ страны́» - 
кремлёвские кура́нты. Под неповтори́мую мело́дию кура́нтов на́до бы́стро разли́ть 
по бока́лам шампа́нское. Вот часы́ бьют 12, и наступа́ет Но́вый год! Ура́! 

По́сле поцелу́ев и поздравле́ний все да́рят друг дру́гу пода́рки. Мужчи́нам 
нра́вится те́хника, но они́ быва́ют ра́ды и но́вой руба́шке, сви́теру и́ли хоро́шему 
одеколо́ну. Же́нщинам да́рят косме́тику и́ли оде́жду. Ба́бушкам и де́душкам - 
пижа́му, но́вые та́почки, кни́ги. Де́ти обы́чно не мо́гут дожда́ться до полу́ночи, они́ 
ложа́тся спать ра́ньше. Но у́тром они́ сра́зу бегу́т к ёлке: под ней лежа́т пода́рки. 
Они открыва́ют паке́ты и коро́бки и шу́мно ра́дуются, е́сли им подари́ли игру́шку, 
кото́рую они́ ви́дели в рекла́ме по телеви́зору. 

А вот молодёжь предпочита́ет не сиде́ть до́ма. Мо́жно встре́тить Но́вый год в 
клу́бе, на дискоте́ке и́ли в теа́тре. Ходи́ть в го́сти и́ли, ещё лу́чше, е́здить на да́чу в 
нового́днюю ночь – то́же одна́ из тради́ций. В го́роде в пе́рвые часы́ но́вого го́да, 
по́сле вку́сной еды́ па́рни и де́вушки выхо́дят на у́лицу и игра́ют на снегу́ и́ли 
ката́ются с го́рки. Они́ гро́мко крича́т и смею́тся и не даю́т спать пенсионе́рам в 
сосе́дних дома́х. 

В дере́вне атмосфе́ра бо́лее романти́чная, там никогда́ не быва́ет ску́чно. Ти́хо. 
На земле́, на дере́вьях лежи́т снег, и от него́ на у́лице светло́. Е́сли в саду́ нет ёлки, 
игру́шки ве́шают на друго́е де́рево. И не ва́жно, что э́то не ёлка, а, наприме́р, гру́ша. 
Всё равно́ всем ве́село! В до́ме тепло́ от пе́чки. Девчо́нки открыва́ют су́мки, где 
лежа́т проду́кты и напи́тки, гото́вят еду́, накрыва́ют на стол. Па́рни меша́ют им, 
болта́ют, расска́зывают анекдо́ты. 

В 12 но́чи все выхо́дят на у́лицу, открыва́ют шампа́нское, гото́вят пета́рды. И тогда́ 
да́же бе́дные дереве́нские соба́ки понима́ют, что пришёл Но́вый год. 
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IL CAPODANNO7 
 

Secondo le statistiche8 il Capodanno occupa il primo posto tra le feste che i russi amano. 
Sin dall’infanzia ognuno ha i propri piacevoli ricordi: le vacanze, i regali di Nonno Gelo, 
l’albero di Natale (l’abete), il buon cibo. 

Alla sera del 31 dicembre tutta la famiglia si riunisce attorno alla tavola addobbata a 
festa (festiva). Secondo la tradizione, molti accendono il televisore dove a quell’ora viene 
trasmesso (trasmettono) un concerto oppure il film sovietico più amato, “Ironia della 
sorte”, che è diventato un attributo obbligatorio di questa festa. Benché tutti l’abbiano già 
imparato a memoria, senza (di esso) il Capodanno non è Capodanno! 

Più o meno alle 23.50 la trasmissione dei film, dei concerti e degli altri programmi si 
interrompe per dare spazio al discorso di Capodanno del Presidente della Federazione 
Russa. Come ai tempi dell’URSS, molti ascoltano attentamente il suo breve intervento. Egli 
augura ai cittadini russi buon anno, salute, felicità, successi, serenità e pace. In seguito, 
sugli schermi dei televisori compare l’immagine della Torre del Salvatore del Cremlino di 
Mosca, nota a tutti i cittadini russi sin dall’infanzia. Proprio su questa torre si trova 
“l’orologio più importante della nazione”: i kurànty del Cremlino. Durante l’indimenticabile 
melodia dei kurànty bisogna versare velocemente lo champagne nei calici. Ecco, i kurànty 
battono le 12 e arriva l’anno nuovo! Hurrà! 

Dopo i baci e gli auguri tutti si scambiano (regalano) i regali. Agli uomini piace la 
tecnologia, ma sono contenti anche di una nuova camicia, un maglione o una buona acqua 
di colonia. Alle donne si regalano dei cosmetici o qualche capo di abbigliamento. Ai nonni 
un pigiama, nuove pantofole o un libro. I bambini di solito non riescono ad aspettare fino 
a mezzanotte, vanno a dormire prima. Ma al mattino corrono subito verso l’abete: sotto 
(di esso) ci sono i regali. Aprono i pacchetti e le scatole e gioiscono sonoramente se gli 
hanno regalato il giocattolo che avevano visto alla pubblicità in televisione. 

Invece i giovani preferiscono non stare a casa. Si può festeggiare il Capodanno al club, in 
discoteca o a teatro. Anche andare a trovare degli amici o, ancora meglio, recarsi alla dača 
la notte di Capodanno è una delle tradizioni. In città, nelle prime ore dell’anno nuovo, dopo 
del buon cibo, ragazzi e ragazze escono in strada e giocano sulla neve, oppure scivolano giù 
dalle collinette (i cumuli di neve che si formano per le grandi nevicate). Gridano e ridono ad 
alta voce, e non lasciano dormire i pensionati nelle case vicine. 

In campagna è ancora più romantico, là non ci si annoia mai. C’è silenzio. Sulla terra, sugli 
alberi c’è la neve, e per questo fuori (in strada) c’è luce. Se nel giardino non c’è un abete, 
gli addobbi li appendono a un altro albero. E non importa se non è un abete ma, ad 
esempio, un pero. Tutti si divertono lo stesso! In casa c’è il tepore della stufa (dalla stufa). 
Le ragazze aprono le borse dove ci sono i cibi e le bevande, cucinano, apparecchiano la 
tavola. I ragazzi le disturbano, chiacchierano, raccontano barzellette. 
     Alle 12 tutti escono fuori (in strada), aprono lo champagne, preparano i petardi. E 
allora persino i poveri cani di campagna capiscono che è arrivato l’anno nuovo. 

 

7 In questo testo presta attenzione alla traduzione dei verbi лежа́ть, стоят́ь, сиде́ть. 
8 Стати́стика in russo è singularia tantum. 
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КА́ЖДОМУ - СВОЁ ХО́ББИ 
 

Хо́бби – э́то то, что ты де́лаешь регуля́рно в свобо́дное вре́мя. Хо́бби снима́ет стресс и 
создаёт хоро́шее настрое́ние. Сиде́ть в интерне́те, публикова́ть фотогра́фии еды́ и ла́йкать 
фо́то дру́зей – э́то не хо́бби. Е́сли ты оди́н раз был на Кра́сном мо́ре и занима́лся да́йвингом 
и́ли лета́л на дельтапла́не, э́то то́же не хо́бби. А вот регуля́рно занима́ться в спортза́ле на 
тренажёрах, бе́гать в па́рке, пла́вать в бассе́йне, игра́ть в футбо́л и́ли в те́ннис, ката́ться на 
велосипе́де и на лы́жах – э́то хо́бби. 

Хо́бби быва́ют ра́зные. У всех ра́зные вку́сы. 
Мно́гие мужчи́ны лю́бят мастери́ть что́-то свои́ми рука́ми: моде́ль самолёта и́ли кора́бль 

в буты́лке. Они́ са́ми стро́ят на да́че ба́ню, манса́рду, да́же де́лают ме́бель и́ли це́лый день 
лежа́т под свои́м ста́рым автомоби́лем и ремонти́руют его́. Други́е и зимо́й, и ле́том хо́дят 
на рыба́лку. Же́нщины поста́рше вышива́ют, вя́жут, де́лают ве́щи в сти́ле «пэ́чворк», сажа́ют 
у себя́ до́ма ка́ктусы и други́е ко́мнатные расте́ния. Кто-то у́чит иностра́нные языки́ про́сто 
так, для себя́. И́ли перечи́тывает произведе́ния кла́ссиков, кото́рые не мог оцени́ть в 16-17 
лет. Мно́гие покупа́ют абонеме́нт в консервато́рию и регуля́рно хо́дят на конце́рты 
класси́ческой му́зыки. Таки́е интеллектуа́лы та́кже ча́сто хо́дят на вы́ставки и в музе́и и 
занима́ются йо́гой. 

Есть футбо́льные фана́ты, кото́рые мо́гут рассказа́ть вам, кто вы́играл на чемпиона́те ми́ра 
70 лет наза́д и кто конкре́тно заби́л побе́дный гол. А люби́тели кулинари́и ска́чивают 
реце́пты из интерне́та и про́буют гото́вить са́мые экзоти́ческие блю́да. 

Кто-то не мо́жет жить без приро́ды и ка́ждые выходны́е хо́дит по леса́м и́ли занима́ется 
альпини́змом, любу́ется пейза́жами, фотографи́рует. А коллекционе́ры мо́гут отда́ть 
после́дние де́ньги за стари́нную моне́ту, вини́ловый диск и́ли за ре́дкую фигу́рку из 
шокола́дного яйца́! 

У молодёжи свои́ хо́бби. Тусо́вки и дискоте́ку нельзя́ назва́ть хо́бби. Хо́бби – э́то 
креати́вное заня́тие. У меня́ есть знако́мый, кото́рый хо́дит в клуб, где в стари́нных костю́мах 
инсцени́руют ра́зные истори́ческие собы́тия, наприме́р, больши́е сраже́ния. Кто́-то поёт в 
молодёжном хо́ре, танцу́ет шаффл и́ли та́нго, ката́ется на ло́шади и́ли берёт уро́ки гита́ры. 
Мно́гие де́вушки в после́днее вре́мя научи́лись де́лать себе́ и подру́гам шика́рный маникю́р. 
Иногда́ це́лая компа́ния друзе́й регуля́рно игра́ет в насто́льные и́гры – «Ди́ксит», 

«Каркассо́н» и други́е. 
Ста́ло мо́дным запи́сываться на вебина́ры и́ли про́сто учи́ться чему́-то в интерне́те: как 

стать бло́гером, как реши́ть свои́ пробле́мы с по́мощью нейрогра́фики, как реставри́ровать 
ба́бушкину стари́нную ча́шку без ру́чки, сде́лать свои́ми рука́ми краси́вые све́чи, научи́ться 
писа́ть ту́шью иеро́глифы или де́лать симпати́чные брасле́тики из би́сера. 

А почему́ мы говори́м «хо́бби»? Ведь есть настоя́щее ру́сское сло́во – «увлече́ние»! 
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A CIASCUNO IL PROPRIO HOBBY 
 

Un hobby è qualcosa che fai regolarmente nel tempo libero. Un hobby scarica (toglie) lo 
stress e crea buon umore. Stare su Internet, postare foto di cibo e mettere like alle foto degli 
amici, non è un hobby. Se sei stato una volta sul Mar Rosso e hai fatto immersioni o (hai volato 
in) deltaplano, anche questi non sono hobby. Ma fare regolarmente attrezzi in palestra, 
correre nel parco, nuotare in piscina, giocare a calcio o a tennis, andare in bicicletta o sciare, 
ecco, questi sono hobby. 

Ci sono diversi tipi di hobby. Tutti hanno gusti diversi. 
Molti uomini amano costruire qualcosa con le proprie mani: un modellino di aeroplano o 

una nave in bottiglia. Costruiscono da soli una sauna nella casa di campagna, una mansarda, 
persino dei mobili, oppure stanno tutto il giorno sotto la loro vecchia auto a ripararla. Altri 
vanno a pesca sia in inverno sia in estate. Le donne già in età (un po’ più grandi) ricamano, 

lavorano a maglia, realizzano oggetti in stile patchwork, piantano in casa cactus e altre piante 
da appartamento (da camera). Qualcuno impara le lingue straniere semplicemente così, solo 
per se stesso. Oppure rilegge le opere dei classici, che non aveva potuto apprezzare a 16-17 
anni. Molti acquistano un abbonamento al conservatorio e vanno regolarmente ai concerti di 
musica classica. Questi intellettuali vanno spesso anche alle mostre e ai musei e fanno yoga. 

Ci sono appassionati di calcio che sanno dire chi ha vinto i campionato del mondo 70 anni 
fa e chi ha segnato concretamente il gol della vittoria. E gli appassionati di cucina scaricano 
da internet le ricette e provano a preparare i piatti più esotici. 

Qualcuno non può fare a meno della natura e ogni fine settimana fa escursioni nei boschi o 
fa alpinismo, ammira i paesaggi e scatta fotografie. E i collezionisti possono dare gli ultimi 
soldi per una vecchia moneta, un disco in vinile o una rara figurina di un uovo di cioccolato! 

I giovani hanno i propri hobby. Non si può chiamare hobby una festa o una discoteca. Un 
hobby è un’attività creativa. Ho un conoscente che frequenta un club dove si mettono in scena 
vari eventi storici in costumi d'epoca, per esempio grandi battaglie. Qualcuno canta in un coro 
giovanile, balla lo shuffle o il tango, va a cavallo o prende lezioni di chitarra. Negli ultimi tempi 
molte ragazze hanno imparato a fare per sè e per le proprie amiche ricercate manicure. A 
volte un’intera compagnia di amici gioca regolarmente a giochi da tavolo: "Dixit", 
"Carcassonne" e altri. 

È diventato di moda iscriversi ai webinar o semplicemente imparare qualcosa su Internet: 
come diventare un blogger, come risolvere i propri problemi con l'aiuto della neurografica, 
come restaurare l'antica tazza della nonna senza manico, realizzare bellissime candele con 
le proprie mani, imparare a scrivere geroglifici con l'inchiostro oppure realizzare simpatici 
braccialettini di perline. 

Ma perché diciamo "hobby"? Dopotutto esiste la vera e propria parola russa “uvlečénije”! 
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ТУДА́-СЮДА́ 

Бы́ло у́тро, 8 часо́в. На у́лице шёл дождь. Но на́до бы́ло идти́ на рабо́ту. Ли́да взяла́ 
су́мку, зонт и паке́т му́сора и вы́шла из кварти́ры. Она́ закры́ла дверь на ключ и 
вы́звала лифт. 

На у́лице стоя́л му́сорный бак. Ли́да подошла́ к ба́ку, вы́бросила му́сор и пошла́ к 
остано́вке авто́буса. Когда́ она́ шла ми́мо апте́ки, она́ поду́мала: «Хорошо́, что за́втра 
пра́здник и не на́до идти́ на рабо́ту!» 

Че́рез 10 мину́т подъе́хал к остано́вке её авто́бус, и она́ села в него́. 
Когда́ авто́бус е́хал по у́лице Че́хова, Ли́да уви́дела ава́рию. Чёрный джип вы́ехал 

на тротуа́р и въе́хал пря́мо в витри́ну магази́на «Океа́н». Лю́ди на тротуа́ре крича́ли. 
«Како́й у́жас! - поду́мала Ли́да. - Ско́рая по́мощь ещё не прие́хала!». 

Авто́бус пое́хал да́льше, и она́ не уви́дела, как подъе́хала маши́на ско́рой по́мощи 
и поли́ция. 

Ро́вно в 9 Ли́да вошла́ в свой кабине́т и включи́ла компью́тер. Шеф ещё не пришёл. 
Она́ сра́зу посмотре́ла ме́стные но́вости и узна́ла, что ско́рая прие́хала о́чень бы́стро, 
и что никто́ серьёзно не пострада́л. То́лько води́теля, кото́рый был пьян, 
госпитализи́ровали. 

Тогда́ Ли́да пошла́ в туале́т, что́бы попра́вить макия́ж. «Нет, мне не идёт кра́сный 
цвет», - поду́мала она́, когда́ смотре́лась в зе́ркало. «В де́тстве шёл, а тепе́рь нет. На́до 
бы́ло наде́ть тёмно-зелёный сви́тер, под цвет мои́х глаз!» 

Когда́ Ли́да шла обра́тно, она́ встре́тила ше́фа. Он зашёл в её кабине́т и взял уже́ 
гото́вые докуме́нты. Пото́м он ушёл. 

Тогда́ Ли́да зашла́ к колле́ге, и они́ поболта́ли о пого́де, о де́тях и о пла́нах на ле́то. 
- А где шеф? – спроси́ла колле́га. – Он уже́ ушёл домо́й? 
Э́та колле́га пришла́ в их фи́рму неда́вно (когда́ перее́хала сюда́ из Новосиби́рска), 

и не зна́ла все привы́чки ше́фа. 

- Нет, он про́сто пошёл вы́пить ко́фе, – сказа́ла Ли́да. 
Шеф вы́шел из ба́ра, перешёл у́лицу и зашёл в кио́ск купи́ть сигаре́ты. Когда́ он шёл 

обра́тно в о́фис, опя́ть пошёл си́льный дождь. Он поду́мал: «За́втра Восьмо́е ма́рта, а 
пого́да ужа́сная. У нас в о́фисе одни́ же́нщины. На́до сде́лать им что-то прия́тное. 
Пожа́луй, зайду́ в цвето́чный магази́н». 

Тогда́ он пошёл в магази́н (кото́рый был не так бли́зко) и купи́л мимо́зы. 
Когда́ шеф пришёл обра́тно в о́фис, все же́нщины сиде́ли и рабо́тали. Шеф подари́л 

им цветы́, а они угостили его́ дома́шними пирожка́ми с ча́ем. Бо́льше в тот день в 
о́фисе никто́ не рабо́тал. 
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DI QUA E DI LÀ 

Era mattina, alle 8. Fuori pioveva. Ma bisognava andare al lavoro. Lida prese la sua borsa, 
l’ombrello, il sacchetto dei rifiuti e uscì dall'appartamento. Chiuse la porta a chiave e chiamò 
l'ascensore. 

In strada c'era il bidone della spazzatura. Lida andò al bidone, gettò i rifiuti e si incamminò 
verso fermata dell'autobus. Mentre passava accanto alla farmacia, pensò: “ Che bello che 
domani è festa e non si deve andare al lavoro!” 

Dieci minuti dopo, il suo autobus si fermò alla fermata e lei vi salì. 
Mentre l'autobus percorreva via Čehov, Lida vide un incidente. Una jeep nera era finita 

(uscita) sul marciapiede ed era entrata dritta dentro la vetrina del negozio Okean. La gente 
sul marciapiede gridava. “Che cosa terribile! - pensò Lida. - L'ambulanza non è ancora 
arrivata!”. 

L'autobus proseguì e lei non vide arrivare l'ambulanza e la polizia. 
Alle 9:00 in punto, Lida entrò nel suo ufficio e accese il computer. Il capo non era ancora 

arrivato. Guardò subito le notizie locali su Internet e venne sapere che l’ambulanza era 
arrivata molto velocemente e che non c’erano feriti gravi. Solo il conducente, che era ubriaco, 
venne ricoverato in ospedale. 

Allora andò in bagno per sistemarsi il trucco. “No, il rosso non mi sta bene” – pensò, 
mentre si guardava allo specchio. “Mi stava bene quando ero piccola, ma ora non più. Avrei 
dovuto indossare il maglione verde scuro per abbinarlo al colore dei miei occhi!”. 

Mentre Lida tornava indietro, incontrò il capo. Lui entrò nel suo (di Lida) ufficio e prese i 
documenti già pronti. Poi se ne andò. 

Allora Lida andò nell'ufficio della sua collega e chiacchierarono un po’ del tempo, dei figli 
e dei suoi progetti per l'estate. 

- Ma dov'è il capo? - chiese la collega. - È già andato a casa? 
La collega era entrata da poco in azienda (dopo essersi trasferita lì da Novosibirsk) e non 

conosceva le abitudini del capo. 

- No, è andato solo a prendere un caffè. - disse Lida. 
Il capo uscì dal bar, attraversò la strada e fece un salto al chiosco per comprare le sigarette. 

Mentre tornava in ufficio, incominciò di nuovo a piovere a dirotto. Pensò: “Domani è l'otto 
marzo e il tempo è orribile. Da noi in ufficio ci sono solo donne. Dovrei fare qualcosa di carino 
per loro. Quasi quasi faccio un salto dal fioraio”. 

Così si incamminò verso il negozio (che non era così vicino) e comprò delle mimose. 
Quando il capo tornò in ufficio, tutte le donne erano sedute a lavorare. Il capo regalò loro 

i fiori, invece loro gli offrirono le focaccine ripiene fatte in casa con il the. Nessuno lavorò più 
in ufficio, quel giorno. 
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В МОСКВУ́! 
 

В ию́не мы с Ма́рко прие́хали в Росси́ю на ку́рсы ру́сского языка́. Мы реши́ли 
пое́хать в Петербу́рг, потому́ что оди́н наш знако́мый уже́ е́здил туда́ и сказа́л, что 
ку́рсы о́чень ка́чественные, а сам го́род – э́то что́-то. И он был прав! Мы уже́ обошли́ 
весь центр го́рода и про́сто влюби́лись в него́! 

Но Ма́рко сказа́л, что есть смысл съе́здить и в Москву́, е́сли мы уже́ зае́хали так 
далеко́. Ведь от Петербу́рга до Москвы́ всего́ 650 киломе́тров. И на 
су́персовреме́нном по́езде «Сапса́н» туда́ мо́жно дое́хать всего́ за 3 с полови́ной - 
4 часа́. Сапса́н – это назва́ние пти́цы, кото́рая о́чень бы́стро лета́ет. Поэ́тому 
скоростны́м поезда́м да́ли тако́е назва́ние. Поезда́ «Сапса́н» хо́дят не́сколько раз в 
день. По́езд, кото́рый ухо́дит в 5.30, прихо́дит в Москву́ уже́ в 9 утра́! И у тебя́ 
впереди́ ку́ча вре́мени! А одну́ ночь мо́жно провести́ и в хо́стеле, э́то совсе́м не 
до́рого. За два дня́ мы обойдём са́мые интере́сные достопримеча́тельности и 
пото́м в Ита́лии смо́жем рассказа́ть, что мы съе́здили не в оди́н, а в два го́рода. 

Так мы и сде́лали. Мы заброни́ровали ме́сто в хо́стеле в Газе́тном переу́лке (э́то 
са́мый центр). В пя́тницу у́тром мы вы́ехали из Петербу́рга. По́езд был о́чень 
комфорта́бельным, и мы не заме́тили, как дое́хали до Москвы́. С вокза́ла мы сра́зу 
пое́хали в хо́стел, что́бы оста́вить ве́щи. 

Из хо́стела мы реши́ли снача́ла сходи́ть на Кра́сную пло́щадь (куда́ мо́жно дойти́ 
пешко́м), а пото́м пойти́ в Кремль на экску́рсию. Там сто́лько всего́ краси́вого, что 
мы проходи́ли, наве́рно, часа́ 4. И с трудо́м дошли́ до «Мане́жа», потому́ что уста́ли 
и умира́ли от го́лода. Ма́рко ещё хоте́л зае́хать в Третьяко́вскую галере́ю, но на 
музе́й у меня́ уже не́ было сил. Поэ́тому по́сле кафе́ мы ещё походи́ли по це́нтру 
го́рода и пофотографи́ровались. 

Мы зашли́ куда́-то о́чень далеко́, и, когда́ вошли́ в метро́, по́няли, что э́то друга́я 
ли́ния. Поэ́тому нам на́до бы́ло прое́хать па́ру остано́вок и пото́м перейти́ на 
ста́нцию «Пу́шкинская». Москвичи́ привы́кли переходи́ть с одно́й ли́нии метро́ на 
другу́ю, а мне бы́ло страшнова́то. Но в конце́ концо́в мы без пробле́м дое́хали до 
на́шего хо́стела. 

Но́чью прошёл дождь, дул ве́тер. Ма́рко хоте́л обяза́тельно побыва́ть в 
Третьяко́вке. Когда́ мы уже́ далеко́ отошли́ от хо́стела, он сказа́л, что забы́л взять 
зонт. Я не хоте́ла идти́ пешко́м. Музе́й был далеко́, на́до бы́ло переходи́ть по мосту́ 
Москву́-реку́. А е́сли бы опя́ть пошёл дождь? Но он меня́ уговори́л. К сча́стью, 
дождь пошёл, когда́ мы уже́ подходи́ли к музе́ю. А когда́ мы из него́ вы́шли, 
свети́ло со́лнце! 

Пото́м мы зашли́ в узбе́кский рестора́н и попро́бовали плов. Пе́ред тем, как 
е́хать на вокза́л, на́до бы́ло ещё зайти́ в хо́стел за рюкзако́м. Мы должны́ бы́ли 
выезжа́ть с Ленингра́дского вокза́ла в 17.30. В ито́ге всё прошло́ прекра́сно, мы не 
опозда́ли и прие́хали на вокза́л во́время. Жа́лко, что на́до бы́ло так бы́стро уезжа́ть! 
Когда́ мы е́хали обра́тно в Петербу́рг, мы всю доро́гу спо́рили, како́й го́род лу́чше. 

 
 

 

© Marina Artamonova, Paola Cignetti 
Reg. A89240 del 24/10/2013 



 

36 
 

ESERCITARUS 
LETTURE IN RUSSO CON TESTO A FRONTE 

A2-A2++ 

A MOSCA! 
 

A giugno Marco ed io siamo arrivati a Pietroburgo, per un corso di lingua russa. Avevamo 
deciso di andare a Pietroburgo perché un nostro conoscente ci era già andato e aveva detto 
che i corsi sono molto validi (di qualità) e che la città stessa è qualcosa di incredibile. E aveva 
ragione! Abbiamo già girato tutto il centro della città e ce ne siamo semplicemente 
innamorati! 

Ma Marco ha detto che meritava andare anche a Mosca, dato che ormai eravamo andati 
(lett.: ci eravamo inoltrati) così lontano. Dopotutto da Pietroburgo a Mosca ci sono solo 650 
chilometri. E con il super-moderno treno “Sapsàn” ci si può arrivare in sole 3 ore e mezza-4 
ore. “Sapsàn” è il nome di un uccello che vola velocissimo. Perciò il treno è stato chiamato 
così. I “Sapsàn” fanno alcuni viaggi (lett.: circolano alcune volte) al giorno. Il treno che parte 
alle 5.30 arriva a Mosca già alle 9 del mattino! E hai ancora un sacco di tempo! E per una notte 
si può dormire in ostello, non è affatto caro. In due giorni faremo il giro delle bellezze 
artistiche principali e poi in Italia potremo raccontare di essere andati non in una, ma in due 
città. 

E così abbiamo fatto. Abbiamo prenotato un posto all’ostello, nel vicolo Gazétnyj (è in 
pieno centro). Il venerdì mattina siamo partiti da Pietroburgo. Il treno era molto confortevole 
e non ci siamo accorti di aver già raggiunto Mosca. Dalla stazione siamo subito andati 
all’ostello per lasciare le nostre cose. 

Abbiamo deciso di andare dall’ostello prima alla Piazza Rossa (ci si può arrivare a piedi) e 
poi fare la visita del Cremlino. C’erano così tante belle cose, che vi abbiamo trascorso, 
probabilmente, 4 ore. Faticosamente siamo andati fino al Maneggio, perché eravamo stanchi 
e morivamo di fame. Marco voleva ancora andare alla Galleria Tretjakóv, ma io non avevo più 
forze per un museo. Perciò dopo la caffetteria abbiamo ancora fatto quattro passi in centro e 
fatto delle fotografie. 

Ci siamo allontanati molto (lett.: addentrati molto) e quando siamo entrati nella 
metropolitana, abbiamo capito che era un’altra linea. Perciò abbiamo dovuto fare ancora un 
paio di fermate e poi cambiare alla stazione “Pùškinskaja”. I moscoviti sono abituati a passare 
da una linea all’altra, io invece ero un po’ terrorizzata. Ma alla fin fine siamo arrivati al nostro 
ostello senza problemi. 

Di notte è piovuto, c’era vento. Marco voleva assolutamente fare una breve visita alla 
Galleria Tretjakòv. Quando ci eravamo già allontanati parecchio dall’ostello, Marco ha detto 
di aver dimenticato di prendere l’ombrello. Io non volevo andare a piedi. Il museo era 
lontanto, bisognava attraversare il ponte sulla Moscova. E se fosse di nuovo piovuto? Ma lui 
mi ha convinta. Per fortuna ha iniziato a piovere solo quando ci stavamo già avvicinando al 
museo. E quando siamo usciti splendeva il sole! 

Dopo siamo entrati al ristorante uzbeko e abbiamo assaggiato il riso pilaf. Prima di andare 
alla stazione dovevamo ancora fare un salto all’ostello a prendere lo zaino. Alle 17.30 
dovevamo partire dalla stazione “Leningrádskij”. Tutto è andato a meraviglia, non eravamo in 
ritardo e siamo arrivati alla stazione in orario. Peccato dover andar via così in fretta! Mentre 
tornavamo a Pietroburgo, per tutto il viaggio abbiamo discusso quale città fosse la migliore. 
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ТРУ́ДНЫЙ ДЕНЬ. ИЗ ДНЕВНИКА́ ЖУРНАЛИ́СТКИ. 

25 декабря́. Го́споди, как я сего́дня уста́ла! Но́чью Серёжка почти́ не спал, я 
встава́ла к нему́ ка́ждые два часа́. Ду́маю, э́то зу́бки. Когда́ я подходи́ла к крова́тке, 
он тре́бовал, что́бы я взяла́ его́ на́ руки. Ужа́сно волнова́лась: а вдруг он заболе́л? 
Сла́ва Бо́гу, у́тром он чу́вствовал себя́ прекра́сно. Зато́ я была́ никака́я! Мне на́до 
бы́ло на рабо́ту к 10, но ня́ня Да́ша опя́ть опозда́ла: сде́лала переса́дку не на то́й 
ста́нции. То́лько когда́ она́ дое́хала до «Алексе́евской», она́ поняла́, что е́дет не туда́. 
И э́то уже́ тре́тий раз! Наве́рно, пора́ меня́ть ня́ню, так жить нельзя́! А где найти 
но́вую? Вот вопрос…! 

Я оста́вила Серёжку с ня́ней, взяла́ такси́ и не́рвная пое́хала в реда́кцию. Там уже 
собра́лся весь отде́л. Жда́ли то́лько меня́. Шеф то́чно счита́ет меня́ са́мой плохо́й 
сотру́дницей, кото́рая всегда́ опа́здывает. Ещё хорошо́, что в э́тот раз моя́ статья́ 
была́ давно́ гото́ва. Ура́! Она́ понра́вилась да́же Людми́ле Петро́вне, хотя́ ра́ньше 
она́ всегда́ меня́ критикова́ла. Пото́м говори́ли о но́вом рожде́ственском прое́кте. 
Ка́жется, все заинтересова́лись предложе́нием ше́фа. 

Пото́м де́вочки свари́ли ко́фе, кто-то сходи́л за то́ртом, и мы на́чали отмеча́ть 
католи́ческое Рождество́. Шеф расска́зывал, как в про́шлом году́ е́здил в Ита́лию. 
Говори́л, что пого́да стоя́ла как весно́й, плюс 16-18, и, коне́чно, никако́го сне́га. 
Поэ́тому ёлки в витри́нах и кра́сные рожде́ственские ко́врики пе́ред магази́нами 
смотре́лись о́чень стра́нно. 

По слова́м ше́фа, настрое́ние у италья́нцев пе́ред Рождество́м совсе́м не 
рабо́чее! Они́ за́няты мы́слями о пода́рках, об отпуска́х, и, са́мое гла́вное, о том, где 
они́ бу́дут обе́дать и у́жинать на пра́здники. Вообще́, он говори́т, в Ита́лии о́чень 
мно́го ду́мают о еде́. Э́то про́сто како́й-то культ еды́! Они́ счита́ют, что их 
средиземномо́рская ку́хня са́мая вку́сная и поле́зная в ми́ре. Вообще́ с два́дцать 
тре́тьего декабря́ до седьмо́го января́ в Ита́лии практи́чески всё закры́то, мно́гие 
уезжа́ют в го́ры ката́ться на лы́жах. Счастли́вые! 

По́сле то́рта мне ужа́сно хоте́лось спать, хотя́ я вы́пила ча́шки четы́ре кре́пкого 
ко́фе. Боле́ла голова́. Мо́жет, грипп начина́ется? Но уйти́ домо́й бы́ло нельзя́. Я ещё 
должна́ была́ позвони́ть э́тому идио́ту Кирса́нову и договори́ться с ним об 
интервью́. Звони́ла, наве́рно, раз семь, но безрезульта́тно: его́ не́ было. 

Пото́м зашёл Макси́м, и мы проговори́ли мину́т со́рок. Он приглаша́л меня́ на 
Но́вый год на да́чу. Соберу́тся все на́ши с журфа́ка. Я сказа́ла, что поду́маю. 
Коне́чно, инте́ресно бу́дет на всех посмотре́ть, сто лет не ви́делись. Но как быть с 
Серёжкой? Мо́жет, ма́ма на э́тот раз возьмёт его́ на пра́здники? Попро́бую 
уговори́ть! 

Когда́ я вы́шла из реда́кции, бы́ло уже́ почти́ шесть. Макси́м проводи́л меня́ до 
«Кропо́ткинской». По доро́ге домо́й я купи́ла проду́кты. Отпусти́ла ня́ню. Она́, как 
всегда́, жа́ловалась на Серёжкины капри́зы. Я съе́ла йо́гурт, свари́ла ка́шу Серёжке, 
поигра́ла с ним, искупа́ла, уложи́ла спать, а пото́м ещё гла́дила до ча́су но́чи. Вот 
вам типи́чный рабо́чий день мате́ри-одино́чки... 
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UNA GIORNATA DIFFICILE. DAL DIARIO DI UNA GIORNALISTA. 

25 dicembre. Oddio come mi sono stancata oggi! Di notte Seriòžka non ha quasi dormito, 
mi sono alzata (per andare) da lui ogni due ore. Penso siano i dentini. Quando mi avvicinavo 
al suo lettino chiedeva (pretendeva) che lo prendessi in braccio. Ero terribilmente 
preoccupata: chissà se si è ammalato? Grazie a Dio, al mattino si sentiva benissimo. Invece io 
ero KO! Dovevo (arrivare) al lavoro per le 10, ma la tata Dáša ha di nuovo tardato: ha cambiato 
alla stazione sbagliata (non a quella stazione). Solo quando era arrivata fino alla 
“Aleksèjevskaja” ha capito che stava andando nella direzione sbagliata. Ed è già la terza volta! 
Forse devo cambiare tata, non si può vivere così. Ma dove trovarne una nuova? Ecco il 
problema… 

Ho lasciato Seriòžka con la tata, ho preso un taxi e con i nervi a fior di pelle (nervosa) sono 
andata in redazione. Là si era già radunato tutto il dipartimento. Aspettavano solo me. Il capo 
sicuramente mi ritiene la peggiore dei collaboratori, che è sempre in ritardo. Meno male che 
questa volta il mio articolo era già pronto da tempo. Hurrà! È piaciuto anche a Ljudmìla 
Petròvna, anche se prima mi criticava sempre. Poi abbiamo parlato del nuovo progetto 
natalizio. Sembra che tutti si siano interessati alla proposta del capo. 

Dopo le ragazze hanno preparato il caffè, qualcuno è andato a prendere la torta e abbiamo 
cominciato a festeggiare il Natale cattolico. Il capo ha raccontato che (di come) l’anno passato 
era andato in Italia. Diceva che il tempo era come in primavera, più 16-18 e, naturalmente, 
nessuna neve. Perciò gli alberi di Natale nelle vetrine e i tappetini rossi natalizi davanti ai 
negozi avevano un aspetto molto strano. 

Secondo il capo, prima di Natale gli italiani non sono affatto in vena di lavorare (l’umore 
non è affatto da lavoro)! Sono occupati dai pensieri dei regali, delle ferie e, cosa più 
importante, da dove faranno pranzo e cena durante le feste. In generale lui dice che in Italia 
si pensa tanto al mangiare. È proprio un certo culto del cibo! Loro ritengono che la loro cucina 
mediterranea sia la più buona e sana del mondo (nel mondo). In generale, dal 23 dicembre al 
7 gennaio in Italia praticamente è tutto chiuso, molti vanno in montagna a sciare. Fortunati! 

Dopo la torta avevo una voglia tremenda di dormire, anche se avevo bevuto più o meno 4 
tazze di caffè forte. Mi faceva male la testa. Forse mi stava cominciando l’influenza? Ma 

andare a casa non si poteva. Dovevo ancora chiamare quell’idiota di Kirsànov e mettermi 
d’accordo per un’intervista. Ho chiamato, forse, sette volte ma senza risultato: lui non c’era. 
Poi è passato Maksìm e abbiamo chiacchierato una quarantina di minuti. Mi ha invitato in 

dača per Capodanno. Si riuniuranno tutti i nostri della (dalla) facoltà di giornalismo. Ho detto 
che ci avrei pensato (penserò). Certamente sarà interessante vedere tutti, sono cent’anni che 
non ci vediamo. Ma come fare con Seriòžka? Forse la mamma per questa volta lo prenderà 
per le feste? Proverò a convincerla! 

Quando sono uscita dalla redazione erano quasi le sei. Maksìm mi ha accompagnato fino 
alla “Kropòtkinskaja”. Per la strada verso casa ho comprato da mangiare (i prodotti 
alimentari). Ho lasciato andar via la tata. Lei, come sempre, si è lamentata dei capricci di 
Seriòžka. Ho mangiato uno yogurt, ho cucinato la crema di cereali per Seriòžka, ho giocato un 
po’ con lui, gli ho fatto il bagnetto, l’ho messo a dormire e poi ho ancora stirato fino all’una di 
notte. Eccovi la tipica giornata lavorativa di una madre single… 
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ВЕЛИ́КИЙ ХИРУ́РГ 
 

Николáй Ивáнович Пирогóв роди́лся в 1808-о́м и́ли 1810-ом годý (то́чно э́то не 
изве́стно) в Москвé, в многодéтной семьé чинóвника. Он был тринáдцатым, млáдшим 
ребёнком. Жи́ли не богáто, но и не бéдно. 

Николáй уже́ в де́тстве реши́л стать врачо́м. Емý было тóлько 14 (и́ли 16) лет, когдá 
он стал студéнтом медици́нского факультéта Москóвского университéта. Bо врéмя 
учёбы он мнóго опери́ровал на живóтных, на трýпах. Бóльше всегó он интересовáлся 
тогдá оперáциями на аóрте. Он сам покупáл себé живóтных, котóрые бы́ли нужны́ емý 
для оперáций. Чáсто он трáтил свои́ послéдние дéньги то на кóшку, то на собáку, то на 
телёнка. 

Пóсле окончáния университéта Пирогóва послáли в Берли́н на прáктику. Егó 
диссертáция об оперáции на брюшнóй аóрте, котóрую перевели́ на немéцкий язык, 
сдéлала егó и́мя извéстным и в Гермáнии. 

Он вернýлся в Росси́ю, и в 1841-ом годý стал профéссором Петербýргской мéдико- 
хирурги́ческой акадéмии. Он читáл лéкции по хирурги́и и основáл при свое́й кáфедре 
кли́нику. Чéрез пять лет он получи́л звáние акадéмика. 

Пирогóв чáсто задýмывался о том, почéму, дáже пóсле успéшной оперáции, у 
пацие́нтов чáсто начинáлось воспалéние, и пото́м они́ умира́ли. Такóй наýки как 
микробиолóгия ещё не́ было, а Пирогóв уже́ вы́сказал гениáльную идéю о том, что 
процéсс воспалéния вызывáют живы́е органи́змы. Он трéбовал, чтóбы медици́нский 
персонáл обязáтельно мыл рýки пéред оперáцией, испóльзовал тóлько чи́стые бинты́ 
и инструмéнты. 

Никола́й Ива́нович интересовáлся всем нóвым в наýке. Одна́жды, в гостя́х у 
знако́мого ску́льптора, он обрати́л внима́ние на то, как гипс станóвится твёрдым. В 
1847-ом году́ он наложи́л гипс ра́неному. В Росси́и счита́ется, что и́менно Пирого́в 

на́чал лечи́ть перело́мы с по́мощью ги́пса. И́менно он оди́н из пéрвых нáчал 
испóльзовать наркóз для обезбóливания. Он понимáл, что в э́том – бýдущее хирурги́и. 

Во врéмя Кры́мской войны́, в 1854-55 -ом годáх, на фро́нте, он не то́лько сам 
опери́ровал, но и борóлся с беспоря́дком во фронтовы́х гóспиталях, защищáл интерéсы 

рáненых солдáт, котóрые óчень уважáли и люби́ли егó. 
Кста́ти, почти́ никто́ из италья́нцев не зна́ет о встре́че Пирого́ва с Джузе́ппе 

Гариба́льди. В 1862-ом году́ Гариба́льди был ра́нен. Он о́чень страда́л от пу́ли, кото́рая 
оста́лась у него́ в ноге́. Вы́лечил его́ ра́ну Никола́й Ива́нович Пирого́в, кото́рого 
специа́льно для э́того пригласи́ли из Росси́и друзья́ Гариба́льди. То́лько он оди́н из всех 
враче́й, которые консульти́ровали ра́неного, смог поня́ть, где нахо́дится пу́ля. 

Пирогóв со́здал áтлас, котóрый назывáется «Иллюстри́рованная топографи́ческая 
анатóмия тéла человéка», где пе́рвый раз в хирурги́ческой прáктике дал тóчное 
описáние кáждого óргана – егó размéра, фóрмы, расположéния – настоя́щий 
путеводи́тель как для студéнта, так и для хирýрга. 
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UN GRANDE CHIRURGO 

Nikoláj Ivánovč Pirogóv nacque nel 1808 o nel 1810 (non è noto con precisione) a Mosca, 

nella numerosa famiglia di un funzionario statale. Fu il tredicesimo, il figlio più piccolo (il 

minore). Non vivevano da ricchi, ma neanche in povertà. 

Nikoláj già dall’infanzia aveva deciso di diventare medico. Aveva solo 14 (o 16) anni quando 

diventò studente della facoltà di medicina dell’università di Mosca. Durante gli studi fece 

molti interventi chirugici sugli animali e sui cadaveri. Più di tutto a quel tempo si interessava 

di operazioni all’aorta. Lui stesso si comprava gli animali che gli servivano per gli interventi. 

Spesso spendeva i suoi ultimi soldi o per una gatta o per un cane o per un vitello. 

Dopo la laurea Pirogóv fu mandato a Berlino per un tirocinio. La sua testi di dottorato 

sull’intervento all’aorta addominale, che fu tradotta in tedesco, rese il suo nome noto anche 

in Germania. 

Tornò in Russia e nel 1841 diventò professore dell’Accademia medico-chirurgica di 

Pietroburgo. Teneva lezioni di chirurgia e presso la sua cattedra fondò una clinica. Cinque 

anni dopo ricevette il titolo di accademico. 

Pirogóv spesso rifletteva sul perché, anche dopo un’intervento di successo, ai pazienti 

spesso iniziava un’infiammazione e poi morivano. Una scienza come la microbiologia non 

esisteva ancora, ma Pirogóv aveva già formulato un’idea geniale sul fatto che il processo 

d’infiammazione veniva causato da degli organismi viventi. Esigeva che il personale medico 

si lavasse le mani prima dell’intervento e utilizzasse solo bende e strumenti puliti. 

Nikoláj Ivánovič si interessava di tutte le novità in campo scientifico (della scienza). Un 

giorno, a casa di uno scultore che conosceva, aveva notato che (come) il gesso diventava 

solido. Nel 1847 mise il gesso a un ferito. In Russia si ritiene che proprio Pirogòv cominciò a 

curare le fratture con l’aiuto del gesso. Proprio lui, uno dei primi, iniziò a usare la narcosi 

per l’anestesia. Capiva che (in) questo era il futuro della chirurgia. 

Durante la guerra in Crimea, negli anni 1854-55, al fronte egli non solo operava, ma si 

batteva anche contro il caos negli ospedali militari, difendeva gli interessi dei soldati feriti 

che gli volevano molto bene e lo stimavano tanto. 

A proposito, quasi nessuno degli italiani sa dell’incontro di Pirogòv con Giuseppe 

Garibaldi. Nel 1862 Garibaldi fu ferito. Soffriva molto a causa del proiettile che gli era 

rimasto nella gamba. Lo guarì Nikoláj Ivánovč Pirogóv, che gli amici di Garibaldi avevano 

invitato apposta dalla Russia. Solo lui, tra tutti i medici che avevano consultato il ferito, era 

riuscito a capire dove si trovasse il proiettile. 

Pirogòv creò un atlante che si intitola “Anatomia topografica illustrata del corpo umano”, 

dove per la prima volta nella pratica chirurgica dava una precisa descrizione di ogni organo: 

la sua misura, la forma, la posizione: una vera guida sia per uno studente sia per un chirurgo. 
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     Никола́й Ива́нович был óчень демократи́чным человéком. Егó выступлéния по 
вопрóсу образовáния имéли большóй резонáнс в óбществе. Пирогóв хоте́л, 
чтóбы при поступлéнии в университéт молоды́е лю́ди учáствовали в кóнкурсе. 
Э́то моглó откры́ть дорóгу в наýку талáнтливой молодёжи из небогáтых семéй, а 
тáкже лю́дям други́х нацонáльностей. 
 

Царю́ Алексáндру II не нрáвились демократи́ческие взгля́ды Пирогóва, егó 
трéбования организáции медици́нской пóмощи населéнию. И в 1861-ом годý, когдá 
вели́кому хирýргу был тóлько 51 год, царь подписáл прикáз о егó отстáвке. Но Никола́й 
Ива́нович продолжáл работáть в бесплáтной больни́це, котóрую он откры́л на свои́ 
дéньги. 

Пирогóв ýмер в 1881-ом годý. Егó и́менем в Москвé назвáли медици́нский 
университе́т, больни́цу и ýлицу. А к 1897-о́м годý нарóд собрáл дéньги, чтóбы постáвить 
пáмятник вели́кому хирýргу. 
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     Nikoláj Ivánovč era un uomo molto democratico. I suoi discorsi sul problema 

dell’istruzione ebbero una grande risonanza nella società. Pirogóv voleva che al 

momento dell’iscrizione all’università, i giovani partecipassero a un concorso. 

Questo poteva aprire la strada verso la scienza alla talentuosa gioventù delle 

famiglie (proveniente dalle famiglie) meno abbienti e, inoltre, alle persone di altre 

nazionalità. 

Allo zar Alessandro II non piacevano le idee democratiche di Pirogóv e le sue richieste 

di organizzare un servizio sanitario per la popolazione. E nel 1861, quando il grande 

chirurgo aveva solo 51 anni, lo zar firmò un decreto per le sue dimissioni. Ma Nikoláj 

Ivánovč continuò a lavorare in un ospedale gratuito che aveva aperto con i propri soldi. 

Pirogóv morì nel 1881. A Mosca gli sono stati intitolati (con il suo nome) l’università 

di medicina, un ospedale e una via. E per il 1897 il popolo raccolse i fondi (i soldi) per 

erigere un monumento al grande chirurgo. 
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ИСТОРИ́ЧЕСКАЯ ДА́ТА 

 
11 ию́ля 1982 го́да - да́та, кото́рую италья́нцы запо́мнят навсегда́: Ита́лия - Герма́ния, 

фина́льный матч чемпиона́та ми́ра по футбо́лу. До полуфина́ла на́ша кома́нда игра́ла не 
о́чень хорошо́, а точне́е, е́сли че́стно, о́чень пло́хо! Насто́лько пло́хо, что тре́нера 
Беарзо́та си́льно критикова́ли, и погова́ривали да́же о его́ отста́вке. Что́бы положи́ть 
коне́ц спо́рам, футбо́льный тре́нер попроси́л ввести́ режи́м молча́ния для пре́ссы. В 
тако́й ситуа́ции вы́ход в фина́л стал настоя́щим чу́дом. 

В во́семь часо́в ве́чера во всей стране́ на у́лицах не́ было ни души́: молодёжь 
собрала́сь пе́ред телеви́зорами в ба́рах, се́мьи боле́ли за побе́ду до́ма. На мадри́дский 
стадио́н "Бернабе́у", что́бы поддержа́ть сбо́рную, при́был да́же президе́нт респу́блики 
Са́ндро Перти́ни. 

Матч начина́ется не о́чень уда́чно для на́шей сбо́рной. Зате́м судья́ назнача́ет 
пена́льти в по́льзу Ита́лии. Как ни стра́нно, проби́ть его́ поруча́ют защи́тнику Анто́нио 
Кабри́ни. На по́ле – высо́кое напряже́ние, пе́ред телеви́зорами то́жe все затаи́ли 
дыха́ние. Кабрини бьёт, но... ми́мо! Кри́ки бо́ли и отча́яния со стороны́ италья́нских 
боле́льщиков… Но когда́ прошёл шок, боево́й дух игроко́в не упа́л. Наоборо́т, на 
трибу́нах раздали́сь кри́ки: "Ита́лия! Ита́лия!" и вдохновля́ющие аплодисме́нты. 

И вот, во второ́м та́йме италья́нцы соверша́ют настоя́щий по́двиг: на двена́дцатой 
мину́те лу́чший бомбарди́р того́ вре́мени, Па́оло Ро́сси, забива́ет па́мятный гол. Че́рез 
12 мину́т центра́льный напада́ющий Тарде́лли забива́ет сно́ва и от ра́дости издаёт 
стра́шный крик, воше́дший в исто́рию как "крик Тарде́лли". Наконе́ц, за де́вять мину́т до 
конца́ ма́тча Альтобе́лли атаку́ет не́мцев и забива́ет тре́тий гол. Де́ло сде́лано, мы 
вы́играли, а Герма́ния проигра́ла! Ку́бок у нас в карма́не! Че́рез две мину́ты забива́ет и 
Герма́ния, но до конца́ ма́тча остаётся всего́ семь мину́т, и никто́ не обраща́ет на э́то 
внима́ния. 

Когда́ раздаётся фина́льный свисто́к, начина́ется настоя́щий ад: на по́ле уже́ ничего́ 
не разобра́ть: кто лику́ет, кто танцу́ет, кто пла́чет от волне́ния. Тре́нер обнима́ет всех 
свои́х геро́ев и торжеству́ет назло́ кри́тикам и журнали́стам, кото́рые хоте́ли отпра́вить 
его́ в отста́вку. Оста́нутся в исто́рии о́бразы капита́на, вратаря́ Ди́но Дзо́ффа, 
поднима́ющего Ку́бок ми́ра, и президе́нта Перти́ни, кото́рый ра́дуется с трибу́ны, как 
ребёнок. 

Пёстрая толпа́ боле́льщиков в бе́ло-кра́сно-зелёном и си́нем, как цвет на́шей 
сбо́рной, вы́сыпала на у́лицы Ита́лии. И до рассве́та автомоби́ли, мотоци́клы, 
велосипе́ды, грузовики́ заполня́ли у́лицы и пло́щади, сигна́лили, а лю́ди пе́ли и 
разма́хивали фла́гами, пра́зднуя побе́ду. Побе́ду не про́сто спорти́вную, а побе́ду 
страны́, вы́шедшей из многоле́тнего террори́зма, серьёзного экономи́ческого кри́зиса, 
высо́кой безрабо́тицы. Сло́вом, из многоле́тних лише́ний, кото́рые, в том числе́ 
благодаря́ невозмо́жному по́двигу "адзу́рри" (голубы́х), каза́лось, мо́жно бы́ло 
символи́чески оста́вить позади́. 
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ESERCITARUS 
LETTURE IN RUSSO CON TESTO A FRONTE 

TESTI A2-A2++ 

 

 
UNA DATA STORICA 

 
L’11 luglio 1982 è una data che gli italiani ricorderanno per sempre: Italia-Germania, 

partita della finale dei Campionati mondiali di calcio. La nostra squadra non aveva 
giocato bene fino alla semifinale, anzi, parlando sinceramente, aveva giocato proprio 
male! Tant’è che l’allenatore Bearzot era stato molto criticato e si era parlato addirittura 
di dimissioni. Per mettere fine alle polemiche il CT aveva dovuto chiedere il silenzio 
stampa. In questa situazione arrivare in finale era stato un vero miracolo. 

Alle otto di sera in tutto il paese non c’era anima viva: i giovani si erano riuniti nei 
bar davanti alla televisione, le famiglie a casa tifavano per la vittoria! A sostenere la 
nazionale era arrivato allo stadio Bernabeu di Madrid perfino il Presidente della 
Repubblica, Sandro Pertini, 

La partita non inizia bene per la nostra nazionale, ma poi l’arbitro assegna un rigore 
all’Italia: stranamente il tiro viene affidato a un difensore, Antonio Cabrini. Alta tensione 
in campo, anche davanti al televisore tutti trattenevano il fiato: Cabrini tira, ma…(tira) 
fuori! Grida di dolore e di disperazione dei tifosi, ma passato lo shock il morale dei 
giocatori non scende (scese), anzi, sulle gradinate si sentono (sentivano) le grida “Italia! 
Italia!” e gli applausi di incoraggiamento. 

E così, nel secondo tempo gli italiani fanno un vero exploit: al dodicesimo minuto 
Paolo Rossi, il migliore attaccante di quei tempi, segna un gol memorabile. Dodici minuti 
dopo segna di nuovo Tardelli, l’uomo a centro campo, e per la gioia lancia un grido 
spaventoso che è entrato nella storia come “l’urlo di Tardelli”. Infine, nove minuti prima 
della conclusione, Altobelli attacca i tedeschi e segna il terzo gol. È fatta, abbiamo vinto 
noi e la Germania ha perso! Abbiamo la coppa in tasca! Due minuti dopo la Germania 
segna, ma ormai mancano solo sette minuti alla fine della partita e nessuno ci fa caso. 

Al fischio di conclusione si scatena il finimondo: in campo non si capisce più niente, 

chi esulta, chi balla, chi piange per l’emozione. Il CT abbraccia tutti i suoi eroi e festeggia 

trionfante (e trionfa) a dispetto dei critici e dei giornalisti che lo volevano mandar via. 

Resteranno storiche le immagini del capitano, il portiere Dino Zoff, che solleva la coppa 

del mondo e di Pertini che dagli spalti esulta come un bambino. 

In Italia sulle strade si riversò una folla colorata di tifosi in bianco, rosso e verde, 
ma anche in azzurro, come il colore della nostra nazionale, e fino all’alba automobili, 
moto, bici e camion riempirono le strade e le piazze, suonavano i clacson, la gente 
cantava e sventolava le bandiere, festeggiando la vittoria. Una vittoria non solo sportiva, 
ma una vittoria del paese che usciva dagli anni del terrorismo, da una grave crisi 
economica e da un alto tasso di disoccupazione. Insomma, da anni di sacrifici che, anche 
grazie all’impossibile impresa degli azzurri, sembrava di potersi simbolicamente lasciare 
alla spalle (indietro). 
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